а, 





ПАЛЯНІЗАЦЫЯ БЕЛАРУСКІХ КАТАЛІКОЎ 


Беларчес 


Зварот беларускага сьвятара да ўдзельнікаў канфэрэнцыі 
ў Лодзі 


Ад Рэдакцыі: Ніжэй зьмяшчаем у бе- 
ларускім перакладзе з польскае мовы 
ліст-зварот беларускага каталіцкага 
сьбятара а. Ўладыслава Чарняўскага 
да ўдзельнікаў канфэрэнцыі, праве- 
дзенай зь ініцыятывы аа. Езуітаў у 
гор. Лодзі ў Польшчы 23-25 каст- 
рычніка 1987 г. на тэму «Беларусы, ЛІ- 
тоўцы, Украінцы, Палякі -- пераду- 
мовы пагадненьня». Айцец Чарняўскі, 
які ад 1953 г. знаходзіцца на парафіі ў 
вёсцы Вішнева каля Валожына, быў за- 
прошаны на канфэрэнцыю, але ўзяць 
ўдзел асабіста ня здолеў, тым ня 
менш паслаў туды сваё пісьмовае вы- 
ступленьне, свой як-бы даклад. Даку- 
мэнт гэты быў зьмешчаны ў самвы- 
давецкім зборніку «Архіўны сшы- 


так», выдадзеным летась у Беластоку. 


З «Архіўнага сшытка» выстунленьне 
а. Чарняўскага было выдрукаванае сё- 
лета асобным выданьнем у арыгінале І 
ў ангельскім перакладзе Беларускім 
рэлігійным выдавецтвам «Божым 
Шляхам» у. Лёндане пад заг. «Ліст 
сьвятара аб паложаньні Каталіцкай 
Царквы ў Беларусі». 


Шаноўныя дэлегаты! 

Ня маючы магчымасьці браць удзел 
у сходзе, я хоць пісьмова, як ксёндз- 
Беларус, прадстаўляю Шаноўнаму 


Сходу сумны стан Беларусаў-каталі-. 


коў на Беларусі -- магчыма й завойст- 
ра, але справа важная і трагічная, зра- 
зумейце нарэшце. Пішу сьпяшаю- 
ЧЫСЯ. 

Ня буду заглыбляцца ўва ўсю хрысь- 
ціянскую мінуўшчыну Беларусі. 
Прынялі мы хрысьціянства з Усходу, 
зь Бізантыі. Мова літургіі -- стара- 
славянская, у пісьме й наўчаньні -- 
нацыянальная беларуская. 

Берасьцейская вунія заміж аб'яд- 
наць каталікоў і праваслаўных на Бе- 
ларусі і ў іншых месцах разьбіла бе- 
ларускі народ. Хто вінаваты? Най- 
перш і найбольш той, хто не дапусьціў 
вуніяцкіх біскупаў у Сэнат і глядзеў 
на вунію, як на мужыцкую веру, як на 
мост да акаталічваньня й апалячвань- 
ня Беларусаў. У 1839 г. Беларусаў зноў 
навярнулі ў «рускую веру». Як-жа тра- 
гічна ўсё гэта адбываецца! Як «ру- 
ская» гэтак і «польская вера» была 
паніжэньнем для беларускага народу. 

Першая сусьветная вайна разбурыла 
царскую імпэрыю, вызвалілася шмат 
народаў. Як Лазар паўставаў беларускі 
народ, але яго падзялілі, не далі маг- 
чымасьці ўваскрэснуць. Хто? Браты- 
суседзі, Славяне. Бываюць суседзі 
добрыя й благія. Такіх мелі Палякі, 
такіх маем і мы, Беларусы. А простая 
прыказка кажа: «Не рабі таго друго- 
му, што табе ня мілае!», пагатоў на- 
род, зь якім мы жылі гістарычна, 
«браты ў Хрысьце». Там, на «рускай 
веры» вырасла бязбожніцтва, атэізм, 
а тут «польскай верай» заткнулі рот 
«братом у Хрысьце» -- Беларусам. 


У часе Першай сусьветнай вайны й 
адразу па вайне Архібіскуп Роп, пась- 
ля біскупы З. Лазінскі й Ю. Матуле- 
вічус увялі ў касьцёлы набажэнствы 
пабеларуску, найбольш і перш-наперш 
казані, пасьля забароненыя; былі вы- 
падкі арыштоўваньня за гэта ксяндзоў 
(кс. Гадлеўскі). Ксяндзоў-Беларусаў 
забіралі з парафіяў І пераводзілі на 
парафіі на польскія тэрыторыі або 
змушалі выяжджаць за мяжу. Ксёндз- 
Беларус ня мог быць пробашчам над 
Беларусамі. Гэтак, у 1937 г. на загад 
ваяводы Бацянскага выкінулі марыя- 
наў-Беларусаў з Другі, хоць казані 
яны гаварылі папольску і гімназію 
вялі папольску. У гэтым часе выкі- 
нулі дванаццацёх Беларусаў-марыянаў 
клерыкаў зь Вільні. А было-ж 
гэтулькі сумленных біскупаў у 
Польшчы ды ксяндзоў і на Усходніх 
Крэсах. Усе згаджаліся й маўчалі. А 
затое колькі іх загінула ад гітлераў- 
скай веры ў Польшчы! 

У Польшчу ў часе рэпатрыяцыі вы- 
ехала бадай каля чатырохсот ксяндзоў, 
папакідалі парафіі. навошта ім 
пасьвіць «беларускае хамства!» Чаму 
гэтак выказваюся? Па сканчэньні на- 
вукі ў Рыме вярнуліся на пастырскую 
працу на «Ўсходнія Крэсы» мой дзя- 
дзька кс. Фр. Чарняўскі 1 кс. др. 
К. Кулак. Ксяндзу К. Кулаку была да- 
ручаная парафія на Горадзеншчыне. 
Пасьля вайны трывалі спусташэньне, 
голад, тыф. Гэтак было і ў парафіі 
кс. К. Кулака. Уся вёска жыла ў зям- 
лянках 1 ў тыфе. Дык паехаў ён да гра- 
фа Веляпольскага -- ня ведаю, якую 
той займаў пасаду: старасты ці вы- 
шэй -- і просіць дапамогі, дрэва на 
будаваньне хатаў. А той яму адказвае: 
«Навошта ксёндз умешваецца ў гэтыя 
справы? Няхай гэтыя беларускія 
сьвіньні выдыхаюць хутчэй, пры- 
шлём Палякоў з Польшчы». Кс. 
К. Кулак падобна яму й адказаў. а да- 
памогу сялянам дастаў праз Варшаву. 

У сьвятле гэтага адказу зразумеў я, 
чаму Палякі пры такім аўтарытэце 
пробашча, войта. начальніка паліцыі 
дазвалялі на страшныя бойкі й забой- 
ствы па вёсках. Аднаго заб'юць, друго- 
га пасадзяць у турму 1 менш будзе 
«беларускіх сьвіней» на Ўсходніх 
Крэсах. Іхныя месцы зоймуць ПОоль- 
скія асаднікі! Чаму я гэта спэцыяльна 


падкрэсьліў? Бо гэткае стаўленьне: 


трывае далей сярод ксяндзоў да сваіх 
парафіянаў, «касьцельных Палякоў». 
Чаму «касьцельных Палякоў»? Бо 
ўсюды па вёсках людзі гавораць пабе- 
ларуску з дамешкай польскіх і расей- 
скіх словаў. Ад 1939 году на Беларусі 
няма ніводнай польскай школы. 
Карэнныя Палякі з дадаткам Бела- 
русаў павыяжджалі ў Польшчу. Аста- 
ліся толькі «касьцельныя Палякі» з 
малым працэнтам запраўдных Паля- 
коў. 


(Працяг на 7-й 6.) 


ГАЗЭТА БЕЛАРУСАЎ У ВОЛЬНЫМ СЬВЕЦЕ. ЦАНА --РВІСЕ 5 1.50 В ! 








Е Ь А В Ю Э 


Вуе!іогиз5іап Меў зрарег іп пе ігтее Уогіа 
РиЫізред Бу Пе Вуеістиз5іап-Атегісап Аззосіаііоп 


ЛІСТЫ ПАПЫ ЯНА ПАЎЛА ІІ 


Аб арыгінальнасьці 
ўсходнеславянскіх культураў 


З нагоды 1000-годзьдзя хрышчэньня 
Кіеўскай Русі Папа Ян Павал ІІ выдаў 
два апостальскія лісты: агульны 
(Ецпіез іп Мипфот, 25.І. 1988, 40 бб.) іда 
ўкраінскіх каталікоў (вуніятаў) (Маге- 
пут Варізті Ропа, 14.11.1988, 17 б0.). 
У абодвых лістох згадваецца й бела- 
рускі народ. 


У першым лісьце прыгадваюцца 
словы з папскае энцыклікі Яна Паў- 
ла ІП пра сьвятых Кірылу й Мяфода з 
1985 году, у якой сказана, што гэтыя 
два славянскія апосталы «мелі адвагу, 
для дабра славянскіх народаў, пакары- 
стацца (у іхнай місіянерскай дзей- 
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насьці) іншай мовай і іншай культу- 
рай для пашырэньня веры». Трэйці 
разьдзел гэтага ліста прысьвечаны тэ- 
ме веры й культуры. Хрысьціянская 
традыцыя, сказана ў ім, прывяла да 
стварэньня сярод усходніх Славянаў 
«поўнасьцяй арыгінальнай формы эё- 
рапейскай культуры». «І нават сёньня 
ўнівэрсальны характар праблемаў ча- 
лавечае адзінкі й цэлых грамадзтваў, 
адлюстраваных у літаратуры й ма- 
стацтве гэтых нацыяў, выклікае бязу- 
пыннае захапленьне ў сьвеце», сказана 
ў лісьце 

У другім апостальскім лісьце Папа 
Ян Павал ІІ піша, што «братняя лю- 
басьць вымагае, каб кожнаму верніку 
было прызнана права быць шанава- 
ным у ягонай або ейнай традыцыі й аб- 
радзе, а таксама шанаваным з гле- 
дзішча на сутнасьць таго народу, да 
якога ён ці яна належыць». 





БЕЛАРУСКАЕ ПЫТАНЬНЕ НА 
КАНФЭРЭНЦЫІ У ЛОДЗІ 


Выдаваная ў Кракаве каталіцкая га- 
зэта «Тыгоднік Повшэхны» (З.І.88) 
зьмясьціла карэспандэнцыю аб сым- 
позіюме у Лодзі (23-25.Х.87) пра на- 
цыянальныя мяньшыні ПНР. На сым- 
позіюме, паводля газэты, «на першым 
месцы апынуліся справы ўкраінскія, 
на другім беларускія, а на трэйцім 
літоўскія». 

На беларускія тэмы гаварылі да- 
кладчыкі: гісторык Юры Туронак 
(пра падзеі часоў Другое сусьветнае 
вайны) і пісьменьнік Сакрат Яновіч 


(які, гаворачы пра беларускія справы, 
«выявіў нештадзённы дар сынтэзы», 
«сыпаў як з рукава фактамі пра 
польшчаньне на тэрыторыі Беласточ- 
чыны беларускіх геаграфічных назо- 
ваў»). 

«Сымпозіюм, -- піша газэта, 
адчыніў важны фрагмэнт нашай су- 
часнасьці: мы -- дзяржава не аднаэт- 
нічная і ў моц нашага геаграфічнага 
палажэньня ніколі гэткай быць ня 
здолеем. Дык-жа дазвольма меншась- 
цям жыць як роўныя з роўнымі, без 
аблыжнасьці, фанабэрыі ды засьцяро- 
гаў, падаючы ў патрэбе руку дапа- 
могі». 





«ТАМ, ДЗЕ БОГ ЧУЖЫ» 


На старонках уплывовага каталіц- 
кага часапісу Тре ТаЫеі, што выхо- 
дзіць у Лёндане, адбылася спрэчка ва- 
кол пасланьня а. Ўладыслава Чарняў- 
скага ўдзельнікам канфэрэнцыі ў Ло- 

«Таблет» (12.Ш). пад заг. «Гам, 
дзе Бог чужы», даволі поўна пера- 
казаў зьмест пасланьня ды паінфар- 
маваў пра асобнае выданьне яго бела- 
рускім выдавецтвам у Лёндане. 

На гэтую інфармацыю зарэагаваў 
Енджэй Гетрых («Таблет»,. 2/9.ІУ). Сп. 
Гетрых напісаў. што паводля савецкае 
статыстыкі. у БССР жыве 539 тыс. 
Палякоў і што яны маюць права кары- 
стацца польскай мовай. Мала таго. 
сп. Гетрых абвінаваціў а. Чарняўска- 
га, што той, быццам-бы, памагае са- 
вецкаму рэжыму дэнацыяналізаваць 
Палякоў у БССР. 

Гетрыху адказаў брытанскі аўтар, 
таксама лёнданец, Гай Пікарда. Сп. 
Пікарда перш-наперш зазначыў, што 
сп. Гетрых выкарыстаў перастарэлую 
статыстыку, бо паводля апошняга пе- 
рапісу Палякоў у БССР налічвалася 
382 тысячы, зь якіх толькі 50 тыс. ска- 
залі, што іхная родная мова польская, 
39 тыс. падалі, што іхная родная мова 
расейская, а 292 тыс. назвалі бела- 
рускую мову роднай. З гэтага відаць. 
зазначыў Г. Пікарда, што «Палякі» ў 
Беларусі -- не этнічныя Палякі, а 
тыя «нядзельныя Палякі», пра якіх 
піша а. Чарняўскі. У канцы свайго до- 
пісу Гай Пікарда згадзіўся з выка- 


БІСКУП МАТУЛЕВІЧ ПРА 
КАСЬЦЁЛ НА БЕЛАРУСІ 


«З сумам і трывогай думаю я аб 
будучыні Касьцёла на Беларусі. Калі 
шукаю адпаведнага падабенства. пры- 
памінаюцца мне заўсёды Чэхі. Чаму ў 
Чэхаў Касьцёл. як кажа нам гісторыя. 
пацярпеў такія балючыя страты лікам 
і культурна-палітычныя? Прадусім 
затым. што быў гэта Касьцёл нямецкі 
на зямлі чэскай... Зусім тое самае на 
землях беларускіх. дзе Касьцёл вы- 
ключна польскі... Баюся. што буду- 
чае. можа нават найбліжэйшае. пака- 
леньне сьведамых Беларусаў. усьве- 
даміўшы сабе цалком вялікасьць зроб- 
ленай гэтым нацыянальнай шкоды. па- 
чуе глыбокі жаль да Касьцёла за века- 
вую вынарадаўляючую палітыку мяс- 
цовых ягоных прадстаўнікоў. Выні- 
кам гэтага. як ведама. заўсёды бывае 
ненавісьць. азябласьць. многія (маса- 
выя ды індывідуальныя) адступствы 
ад веры. імкненьні да тварэньня Кась- 
цёла нацыянальнага». 

(Зь перадавіцы «Чаму мы за белару- 
скасьць у Касьцеле». «Хрысьціянская 
Думка». Вільня. Ле 1/103. 1935 г. «ХД» 
гэтыя словы Матулевіча ўзяла з час. 
«Різегі. МІІ.». Ле 20. 1934)... 
шшыышышасшашаааааааааааааанааааааа 
званьнем латыскага кардынала 
Юліянса Вайводса, Апостальскага Ад- 
міністратара ў Рызе, які сказаў, што 
польскія ксяндзы «ня могуць перара- 
біць Беларусі ў Польшчу, і ЯНЫ ВЫ- 
нішчаюць вернікаў». 
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УШАНАВАНЬНЕ 70-Х УГОДКАЎ 
НЕЗАЛЕЖНАСЬЦІ БНР 


(Гл. таксама папярэдні нумар «Беларуса») 


ЛЕНДАН 


“Увечары 25 сакавіка ў капліцы 
сьвятых Пятра й Паўла на Фінчлей 
мітр. прат. а. Аляксандар Надсон у су- 
служэньні з а. К. Маскалікам адпра- 
вілі багаслужбу за Беларускі Народ. 

У нядзелю 17 красавіка адбылася 
сьвяткавальная ўрачыстасьць, нала- 
джаная Лёнданскім аддзелам Згурта- 
ваньня Беларусаў у Вялікай Брытаніі 
ў памешканьні Беларускай Бібліятэ- 
кі імя Ф. Скарыны. Адчыняючы ака- 
дэмію, старшыня ЗБВБ сп. Я. Міха- 
люк прывітаў удзельнікаў, зачытаў 
прывітальныя. лісты й тэлеграмы ад 
БАЗА, БІНІМ, газэты «Беларус», 
БВФ, Кліўлендзкага аддзелу БАЗА, 
сэктару Рады БНР у Бэльгіі, БНК у 
Зах. Нямеччыне, БЦК у Вікторыі 
(Аўстралія), Бел. Аб'едн. ў Зах. Аўст- 
ралі, ЗБК, сьвяткавальнага камітэту 
ў Лёс-Анджэлесе, Бел. Каард. К-ту ў 
Чыкага, Бел. Сэкцыі Ватыканскага 
радыё. 

Рэфэрат пра этапы крыжовай даро- 
гі беларускага народу, ад сакавіка 
1918 г. па сучаснасьць, прачытаў сіп. 
А. Ражанец. Сп. Міхалюк паінфарма- 
ваў пра сучаснае палажэньне на Бела- 
русі, дзе пашыраецца рух за аднаў- 
леньне правоў беларускай мовы. Быў 
прадэклямаваны верш Ю. Весялкоў- 
скага «25-га Сакавіка». 

Урачыстасьць закончылася адсыія- 
ваньнем нацыянальнага гімну. Быў 
праведзены збор грошай у фонд Рады 
БНР. Адбыўся пачастунак. 

А. З. 


У былой рэзыдэнцыі лёрда Паль- 
мэрстона, брытанскага прэм'ера й мі- 
ністра замежных справаў, цяпер пе- 
райменаванай у Морскі й Ваенны 
Клюб, што знаходзіцца на Пікадылі ў 
цэнтры Лёндану, адбылося прыняцьцё 
з нагоды 70-х угодкаў абвешчаньня 
незалежнасьці БНР, арганізаванае 
Англа-Беларускім таварыствам. На 
ўрачыстасьць прыбыло больш за 80 
гасьцей і сяброў Таварыства з палі- 


тычнага й навуковага сьвету. Былі 
прадстаўнікі Вялікабрытаніі, Альба- 
і, Латвіі, Літвы, Польшчы, Румы- 


, Украіны, Чэхаславаччыны, Юга- 
славіі, а таксама Міжнароднай Амні- 
стыі й лёнданскага друку. 

Старшыня Англа-Беларускага Т-ва 
праф. Джэймс Дынглі коратка паін- 
фармаваў пра навукова-выдавецкую 
дзейнасьць Таварыства, узьняў тост за 
будучыню вольнай і незалежнай Бела- 
русі. Падаючы пра гэтае сьвяткавань- 
не, Крыстына Асіповіч, аўтарка Допі- 


су ў лёнданскі «Дзеньнік польскі» 


(4.У.), адзначыла спраўную арганіза- 
цыю ўрачыстасьці ды прыемную ат- 
масфэру. 

(Паводля газэты «ЮГіейпік Ро!зкі і 
Гэіейпік 7оіпіегга” Мо. 105, 4.05.88. 


АДЭЛЯЙДА (АЎСТРАЛІЯ) 


Беларусы Адэляйды адзначылі 
ўгодкі Акту 25 Сакавіка ў нядзелю 
27-га. Пасьля літургіі а. Міхась ад- 
служыў малебен за Беларусь. Хор на 
гэты дзень быў у поўным складзе, 
вельмі добра сьпяваў пад кіраўніцт- 
вам сп. Ўладзімера Калесьніковіча. 
Па багаслужбе адбыўся ў прыцаркоў- 
най залі прыгатаваны жанчынамі па- 
частунак. Айцец Міхась блаславіў 
ежу, хор прасьпяваў беларускі гімн. 
Сп. Калесьніковіч прачытаў прыві- 
таньні ад беларускіх арганізацыяў 1 
цікавы рэфэрат. На гэтым афіцыйная 
частка скончылася. 

У часе спажываньня ежы сп. Віктар 
Зелянеўскі выступіў з гумарыстыч- 
ным вершам, што ўсіх расьсьмяшыў. 
У гутарках на розныя тэмы прыемна 
прайшоў час да чацьвертай гадзіны 
папаўдні. 

У. Акавіты 


КРАНУЛЬЛЯ (АЎСТРАЛІЯ) 


Сп. Янка Гавенчык, у сувязі зь 70-мі 
ўгодкамі абвешчаньня незалежнасьці 
БНР, паслаў члену аўстралійскага 
парлямэнту Дональду Бобі, шчыраму 
прыхільніку Беларусаў, ВЯЛІКІ ІН- 
фармацыйны матар'ял пра Беларусь і 
ейную палітычную гісторыю. Гэткі- 
ж матар'ял паслаў сп. Гавенчык у Мі- 
ністэрства замежных справаў Аўст- 
раліі ды новаму прэм'еру свае правін- 
цыі. Сп. Добі выкарыстаў атрыманы 
матар'ял для паінфармаваньня лідэра 
парлямэнцкае апазыцыі сп. Джона 
Гаўарда, на што Гаўард адказаў Добі 
лістом, у якім зазначыў, што каалі- 
цыя аўстралійскіх партыяў сыстэма- 
тычна падтрымвае справу самавызна- 
чэньня народаў і правы чалавека, як 
гэта прадугледжана Гэльсынскімі па- 
гадненьнямі, і папрасіў перадаць сп. 
Гавенчыку свае найлепшыя пажа- 
даньні. 


ПОЛЬСКАЯ ГАЗЭТА ПРА БЕЛАРУСКІЯ 
ЎРАЧЫСТАСЬЦІ 


Выдаваная ў Чыкага польская газэта 
Гэзіейпік Тміагкочу (22.Ш) зьмясьціла 
інфармацыйны артыкул пра сёлетняе 
ўшанаваньне Беларусамі Чыкага 70- 
годзьдзя незалежнасьці БНР 1 1000-го- 
дзьдзя хрысьціянства ў Беларусі. 








КАБ КОЖНЫ ВЕДАЎ МОВУ 


«Заслугоўваюць увагі пытаньні разьвіцьця беларуска-расейскага двумоўя... 


Трэба весьці 


справу да таго, каб кожны жыхар нашай рэспублікі добра ведаў беларускую й расейскую мовы, 


добра валодаў беларускай і расейскай гаворкай». 


-- Яфрэм Сакалоў, першы сакратар ЦК кампартыі Беларусі ў дакладзе на Х-м 
пленуме ЦК КПБ, «Советская Белоруссия», 14.У.1988. 


ЧЫКАГА 
САКАВІКОВАЯ ВЫСТАЎКА 


Сёлетняя беларуская выстаўка ў 
Цэнтры імя Дэйлі, вельмі людным 


месцы гор. Чыкага, трывала ад 21-га 
сакавіка да 4-га красавіка. Мэтай вы- 


Цэнтральная панэль выстаўкі 


стаўкі было паказаць дакумэнтацыю 
пра Акт 25 Сакавіка, даць інфар- 
мацыю пра Беларусь, ейныя дасяг- 
неньні ў прамысловасьці, мастацтве, 
музыцы ды спорце. Экспанаты былі 
разьмешчаныя на трох падвойных па- 
нэлях, у дзьвюх зашклёных шафах ды 
двух стэндах (зашклёных сталох). У 
аднэй шафе экспанаваліся вышыўкі, 
беларускія лялькі ды ваза зь бе- 
ларускім дэсэнем. У другой шафе -- 


шэсьць пано з фальклёрнымі сцэн- 


камі, прыгожа выраблены з дрэва сэр- 
віс на напіткі, шкатулка ды імпа- 
зантны зубр. На аднэй з панэляў быў 
вывешаны назоў Беларусі ў арыгі- 
нальным гучэньні, а побач -- бела- 
рускі сьцяжок, васількі, Пагоня, па- 
сярэдзіне -- Акт 25 Сакавіка ў ангель- 
скай мове, праклямацыі «Дня Неза- 
лежнасьці Беларусі» ад губэрнатара 
штату Іліной Джэймса Томпсана й 
мэра Чыкага Аўгена Соера, кароткая 
даведка пра Беларусь ды інш. 

На другой панэлі: два беларускія 
альфабэты, лісток зь беларуска-расей- 
скага слоўніка, каб паказаць моўную 
розьніцу; верш З. Бядулі «Прысяга» ў 
ангельскім перакладзе, фатаграфія 
аўтара вершу ды верш Я. Купалы «А 
хто там ідзе?» пабеларуску, парасей- 
ску, пажыдоўску й паангельску, фата- 
графія Купалы. 

На трэйцяй панэлі: карты Беларусі, 


партрэты Скарыны, Каліноўскага, 
Багушэвіча, Шагала, братоў Луцкеві- 
чаў, А. Уласава, П. Крэчэўскага, Оль- 
гі Корбут і касманаўта Клімука. На 
чацьвертай: фатаздымкі алімпійскіх 
чэмпіёнаў Беларусі й спартовых бу- 
дынкаў Менску. На пятай: розныя ма- 
дэлі трактара «Беларус», што прада- 





ецца па цэлым сьвеце і тут у Амэры- 
цы. На шостай: здымкі танцавальных, 
харавых ды вакальна-інструмэнталь- 
ных ансамбляў Беларусі, будынку 
опэры й балету. На адваротных бакох 
панэляў былі ўдала разьвешаныя 
ручнікі й дзяружкі. 

На адным із стэндаў былі выла- 
жаныя вышыўкі, пояс, крават, шка- 





шыўкі, кніжкі пра мастацтва Белару- 
сі, канвэрты да 1000-годзьдзя хрысьці- 
янства, выдадзеныя Беларускім Каар- 
дынацыйным Камітэтам у Чыкага, 
філятэлістычныя канвэрты з Паго- 
няй, Ольгай Корбут ды з гэрбам Горад- 
НІ. 

Трэба тут зацеміць, што сёлета ў 
гарадзкой управе Чыкага была выве- 
шаная павялічаная праклямацыя мэра 
гораду з нагоды 25 Сакавіка. 


Як і папярэднімі гадамі, колькі 
наведнікаў зварачаліся да арганізата- 
раў выстаўкі з просьбай паінфарма- 
ваць іх аб тэй ці іншай мясцовасьці 
Беларусі, адкуль прыехалі іхныя 
бацькі або дзяды. 


Выстаўку ўдала зрыхтавалі сп-тва 
Люня й Антон Беленісы, сп. НІК 
Жызьнеўскі й сп-ня Вера Рамук. 


Др. Вітаўт Рамук 





ШВАЙЦАРСКАЯ ГАЗЭТА ПРА ЗМАГАНЬНЕ БЕЛАРУСАЎ 


Вялікая швайцарская газэта рег 
Воп (Бэрн, 26.Ш.58) зьмясціла арты- 
кул Ганса Рыхэнэра з падрабязным 
апісаньнем змаганьня Беларусаў у 
СССР за культурную аўтаномію. Ар- 
тыкул суправаджаецца картай Бела- 
русі. 

Карэспандэнт «Бунду» на пачатку 
свайго артыкулу піша пра канчальную 
мэту, якую паставіў перад сабою са- 
вецкі камунізм -- «зьліцьцё» ўсіх на- 
родаў сьвету ў адну аднамоўную масу. 
Рыхэнэр цытуе з савецкае «Філязоф- 
скае энцыкляпэдыі» 1967 году выдань- 
ня (т. ІЎ, б. 14). 

Далей аўтар падае статыстыку Бела- 
русаў (10 млн.) і піша, як беларуская 
мова перасьледавалася за царскімі ча- 
самі, як Беларусы змагаліся за неза- 
лежнасьць, згадвае Ўсебеларускі Кан- 
грэс 1917 году, піша пра страту Бела- 
русяй больш за тры міліёны жыхароў 
у выніку рэпрэсіяў савецкага рэжыму. 
Аўтар спасылаецца на весткі, атры- 


маныя ад аднаго зь вядучых дзеячоў 
беларускае эміграцыі сп. Ўладзімера 
Бортніка. Далей у артыкуле дэтальна 
пераказаны зьмест трох лістоў ад Бе- 
ларусаў да Гарбачова 1 кнігі Алега 
Бембеля пра беларускую мову ў БССР, 
апублікаваных Згуртаваньнем Бела- 
русаў у Вялікабрытаніі. 


РЭКТАР БДУ Ў ЗША 


Газэта біаіеп ІзІапёд Адауапсе (13.І.88) 
падала пра наведаньне трыма савец- 
Кімі ўнівэрсытэцкімі адміністрата- 
рамі (у ліку іх -- рэктар Беларускага 
Дзяржаўнага Ўнівэрсытэту Леанід 
Кісялёўскі) Статэнайлендзкага Кале- 
джу (Статэн-Айленд -- частка гор. 
Нью-Ёрку). З трох наведнікаў толькі 
Кісялёўскі валодае ангельскай мовай. 
Кісялёўскі адказваў на пытаньні пра 
савецкую асьвету. Беларусь, сказаў 
рэктар БДУ, мае цяпер тры ўнівэр- 
сытэты й 33 тэхнічныя ВНУ. 


25 САКАВІК 


БЕЛАРУСКІЯ 


СТУдДЭНТЫ 
БЕЛАСТОК 





Сьвяткавальная картка беларускіх студэнтаў у Польшчы 


«АРХІЎНЫ СШЫТАК» 


Дакумэнтацыя беларускага жыцьця ў 
Беластоцкім Краі 


Летась у Беластоку выйшла кніга на 
160 старонак машынапіснага друку 
поўнага фармату. У ёй зьмешчана 50 
матар'ялаў у беларускай і польскай мо- 
вах: лісты, пратаколы, даклады, выпі- 
скі з польскага друку, знатоўкі, нават 
вершы. У канцы зборніка рэдактары, 
не назваўшы сваіх прозьвішчаў -- вы- 
данье неафіцыйнае! -- паясняюць ко- 
ратка. прызначэньне кнігі (падаём поў- 
НЫ ТЭКСТ): 

«Сшытак выдаецца дзеля дакумэн- 
тацыі праяваў беларускага жыцьця ў 
Беластоцкім Краі. Публікуем перад 
усім усё тое, што ня мае шанцаў на пуб- 
лікацыю ў афіцыйных выданьнях і 
магло-б з часам загінуць. 

«Матар'ялы публікуюцца ў храналя- 
гічным парадку і без скарачэньняў. 
Поўнасьцю захавана форма і зьмест 
арыгіналаў. 


«Частку матар'ялаў, па жаданьні аў- 
тараў, апублікавана ананімна. Іншыя- 
ж бязь ведама й згоды аўтараў, што за 
кожным разам адзначана. 

«Сшытак публікуецца абмежаваным 
тыражом 1 не прызначаны ён для шы- 
рэйшага распаўсюджаньня. Перадрук 
матар'ялаў дазваляецца пры ўмове спа- 
сылкі на крыніцу. 

«Рэдактары не прэтэндуюць на вы- 
чарпальнасьць». 

Выдаўцы гэтае кнігі прарабілі вя- 
лікую работу, сабраўшы самыя розныя 
дакумэнты й матар'ялы за пэрыяд ад 
верасьня 1983 г. па кастрычнік 1987 го- 
ду. У іх адлюстраваныя галоўна праб- 
лемы існаваньня беларускае нацыя- 
нальнае мяншыні ў Беластоцкім Краі 
і ў складзе польскае дзяржавы. Існа- 
ваньне гэтае няпростае й нялёгкае, у 
шмат якіх выпадках на краю выжы- 
ваньня. 

Для дасьледніка беларускай прабле- 
матыкі -- гэта каштоўная перашакры- 
ніца, за якую выдаўцом належыцца 
шчырая падязка. 


«ПАПЛЕЧНІКІ» СТАЛІНА: ЦАНАВА, БЕРМАН 


Газэта «Советская Белоруссия» 
(23.Ц1.88) надрукавала артыкул 
А. Майсені пад заг. (слова ўзятае ў 
двукосьсе) «Паплечнікі» -- пра тэра- 
рыстаў-паплечнікаў Сталіна на Бела- 
русі: Лаўрэньція Цанаву, які па вайне 
быў камісарам нутраных справаў 
БССР, ды «монстра беспрынцы- 
повасьці й дагаджаньня» Бермана. 
Берман, «капіюючы маскоўскія пра- 
цэсы, арганізоўваў у Беларусі гучныя 
судовыя расправы». «Бязьлітасным 
перасьледам, -- піша Майсеня. -- бы- 
ла паддадзеная ў 1937 г. навуковая й 
культурная інтэлігенцыя... паводля 
наказу 'зьверху' дакладна рыхтавалася 
грандыёзная справа 'контррэвалю- 
цыйнай змовы" ў Беларусі. У сваім 
халуйскім гарце Берман апутваў гу- 
стой сеткай хлусьні, паклёпаў. падта- 
совак кіраўніцтва рэспублікі». 

Падобныя расправы па вайне ўжо 
праводзіў і падхалім Бэрыі Цанава, 
якога Майсеня называе «прадуктам не- 
разьвітага мысьленьня». 

“ Вялікі артыкул Майсені канчаецца 
гэткімі словамі: «У гісторыі, Як і ў 
рэальным жыцьці, жывуць і дзеюць 
разам розныя людзі, гэроі й злачын- 
цы. Ні тых, ні другіх зь гісторыі 
выкінуць ня можа. Імёны гэрояў слу- 
жаць для нас маральным арыентырам, 
імёны мярзотнікаў -- перасьцяргаю». 

Паказальна, аднак, што прозьвішча 
Л. Цанавы, міністра рэспублікі й аў- 
тара двутомавае працы аб партызан- 
скім руху на Беларусі ў гадох Другой 
сусьветнай вайны, няма ні сьледу ані ў 
Беларускай Савецкай Энцыкляпэдыі 
ані ў пяцітомавай «Гісторыі Бела- 


рускай ССР». Нічога ў гэтых выдань- 
нях, пэўна-ж. не сказана й пра тую 
чорную работу. якую выконвалі ў Бе- 
ларусі Цанава. Берман і да іх падоб- 
ныя «паплечнікі». Дык якая сёньня 
пазнавальная вартасьць БелСЭ і «Гі- 
сторыі Беларускай ССР»?.. 


ХТО ПРАДСТАЎЛЯЕ 
БЕЛАРУСАЎ? 
А. Вазьнясенскі пра В. Быкава 
і Ул. Бягуна 


Расейскаму савецкаму паэту Андрэю 
Вазьнясенскаму ў інтэрв'ю газэце 
«Новое Русское Слово» (Нью-Ерк. 
13.ІУ.88) было пастаўленае пытаньне 
пра артыкул у беларускай партыйнай 
газэце 22 чэрвеня 1987 г.. у якім піса- 
лася, што «паэт А. Вазьнясенскі вы- 
ступіў з крыклівай кампаніяй у сувязі 
із стагодзьдзем ад нараджэньня маста- 
ка-мадэрніста Маркі Шагала», якога 
партыйны орган залічыў да ворагаў 
савецкае ўлады. Вазьнясенскі адказаў: 

«Былі 1 іншыя. ужо адкрыта чарна- 
соценныя опусы. У. Бягуна. прыкла- 
дам. Расейская інтэлігенцыя ніколі 
не падавала рукі чарнасоценцам. Бе- 
ларускага народу гэтыя цёмныя тыпы 
не прадстаўляюць, аб беларускім на- 
родзе я мяркую па Васілю Быкаву. Я 
дастаў шмат лістоў-пратэстаў супраць 


гэтага бруду. у тым ліку ад Беларусаў. 


Галоўна, што адбылася выстаўка вялі- 
кага мастака (М. Шагала) ў маскоў- 
скім Музэі імя Пушкіна. “Сабака 
брэша -- караван ідзе". Людзі стаялі 
па 24 гадзіны ў чарзе, каб паглядзець 
жывапіс». 


ПРОСЬБА ДА ГАРБАЧОВА ВЯРНУЦЬ КАСЬЦЁЛ 


Выдаваная ў Парыжы газэта «Рус- 
ская мысль» (8.І1.88), а за ёю рэлі- 
гійная прэсавая служба ў Лёндане Кез- 
(оп Меў бегуісе, швайцарскі інстытут 
бІа0бе іп «ет 2. Уі ды ўкраінскі часа- 
піс «Вісті з Риму» (сакавік 1988) пада- 
лі вестку пра заяву-просьбу ад верні- 
каў гарадзкога пасёлку Відзы Бра- 
слаўскага раёну Віцебскай вобласьці 
да савецкага лідэра Гарбачова аб зва- 
роце ім іхнага касьцёлу. Ніжэй пада- 
ём поўны тэкст заявы, як яго падала 
«Русская мысль». 


Паважанаму генэральнаму сакрата- 
ру ЦК КПСС Гарбачову Міхаілу Сяр- 
геевічу. Ад жыхароў гарадзкога па- 
сёлку Відзы і шмат якіх іншых вёсак 
Браслаўскага раёну Віцебскай воб- 
ласьці. 


ЗАЯВА-ПРОСЬБА 


Мы, людзі нашага пасёлку і ўсіх 
навакольных вёсак, як і ўсе савецкія 
людзі, сочым і ўхваляем вашу палі- 
тыку -- палітыку міру й дэмакратыі, 
палітыку перабудовы. Умацоўваецца 
працоўная дысцыпліна, паляпшаюц- 
ца ўмовы працы й быту. Сваёй працай 
кожны з нас робіць хоць-бы маленькі 
ўклад у агульную справу нашай ра- 
дзімы. 

Мы ўсе пастанавілі зьвярнуцца да 
вас, Міхаіл Сяргеевіч, зь вялікай 
просьбай ад імя ўсіх вернікаў наша- 
га прыходу. У нас у пасёлку ёсьць 
рымска-каталіцккі касьцёл вельмі 
рэдкай архітэктуры. Нашыя людзі 
кажуць, што ён сваім прыгаством 
займае другое месца ў Эўропе. 

Мы вельмі вас просім, каб нам 
касьцёл аддалі й дазволілі там па- 
водля абраду рымска-каталіцкага 
маліцца. 

Відзаўскі касьцёл пачалі буда- 
ваць у 1880 г. на сродкі прыхаджанаў, 
а ў 1914 г. ён быў скончаны. У 1950 г. 


«ХРЫСЬЦІЯНСТВА Й 
БЕЛАРУСКІ НАРОД» 


Канфэрэнцыя ў Лёндане 


У Лёндане ў Бібліятэцы імя Ф. Ска- 
рыны адбудзецца 1-2.Х.1988 г. канфэ- 
рэнцыя з гэткімі дакладчыкамі й тТэ- 
мамі: праф. Джэймс Флін (ЗША) -- 
«Дасьледаваньне ў галіне гісторыі 
Царквы ў Беларусі: жыцьцё й дзей- 
насьць Езафата Булгака, апошняга ву- 
ніяцкага мітрапаліта ў Расейскай ім- 
пэрыі»; др. Мацей Сякерскі (ЗША) - 
«Каталіцкая рэфармацыя ў цэнтраль- 
най Беларусі: рэлігійны патранат 
князя Крыштафа Радзівіла. “Сірот- 
кі»; праф. Арнольд МакМілін (Лён- 
дан) -- «Беларуская духоўная паэзія 
пачатку ХХ ст.»; Веры Рыч (Лён- 
дан) -. «Хрысьціянства ў Беларусі па- 
водля ісьляндзкіх крыніцаў»; Міхал 
Гейдрайць (Оксфард) -- «Усходняя 
Царква ў Беларусі, 1300-1458 гг.»; Гай 
Пікарда (Лёндан) -- «Беларуская цар- 
коўная музыка ХХ ст.»; праф. Мікола 
Давідзюк (Лодзь) -- «Спробы бела- 
русізацыі Праваслаўнай Царквы і па- 
літыка польскіх дзяржаўных уладаў. 
1919-1939 гг.»; Антон Мірановіч (Бе- 
ласток) -- «Роля праваслаўных цар- 
коўных брацтваў у разьвіцьці белару- 
скай культуры й асьветы ў ХХІ- 
ХХІІ ст.»; а. Аляксандар Надсон (Лён- 
дан) -- «Каталіцкая Царква ў Белару- 
сі, 1918-1939 гг.». 


Даклады будуць чытаныя або паан-. 


гельску або пабеларуску, у залежнась- 
ці ад дакладчыка. 








Троіцкі касьцёл у Відзах 

ён быў зачынены ўладамі, а дзеля 
якое прычыны, ніхто й сёньня ня 
ведае. Сёньня будынак бязь ніякага 
догляду, гаспадара над касьцёлам 
няма. Зьнішчаць ёсьць гаспадары, а 
валодаць і карыстацца няма нікога. 
У нашым пасёлку і навакольных вё- 
сках ёсьць шмат вернікаў, паводля 
ранейшае заявы -- 5 тысячаў. У 
1984 г. мы паслалі ліст і сабралі 
пэўную колькасьць подпісаў верні- 
каў; паслалі ў Савет Міністраў Бе- 
ларускай ССР і ў Маскву, у Савет да 
справаў рэлігіяў. 

Савет да справаў рэлігіяў 25 кра- 
савіка 1984 г. пад Ме 1185 паведаміў, 
што нашая заява ськіраваная на раз- 
гляд упаўнаважанаму Савету па Ві- 
цебскай вобласьці, дзе справа гэтак 
і засела, як у зачараваным коле. 

Мы верым у вашу, Міхаіл Сярге- 
евіч, гуманную палітыку і думаем, 
што не адмовіце ў нашай просьбе. 
Вельмі просім вас разьвязаць справу 
і загадзя дзякуем. 





Грамада вернікаў 


(419 подпісаў: 


23 сьнення 1987 г. 


МІТРАПАЛІТ МЕНСКІ 
НА СУСТРЭЧЫ З ГАРБАЧОВАМ 


Газэта «Зьвязда» (1.У) падала паве- 
дамленьне ТАСС пра сустрэчу ген. 
сакр. ЦК КПСС М. Гарбачова з Пат- 
рыярхам Маскоўскім Піменам. якога 
суправаджалі іншыя гіерархі Расей- 
скай Праваслаўнай Царквы. у тым Лі- 
ку й Мітрапаліт Мінскі й Беларускі 
Філарэт. Гарбачоў сказаў уладыкам. 
што «1000-годзьдзе ўвядзеньня хрысь- 
ціянства на Русі... атрымала ня толь- 
кі рэлігійнае, але і грамадзка-палі- 
тычнае гучаньне, бо гэта знамяналь- 
ная вяха на многавяковым шляху разь- 
віцьця айчыннай гісторыі. культуры. 
рускай дзяржаўнасьці». Гарбачоў па- 
інфармаваў таксама. што цяпер «вы- 
праўляюцца памылкі. дапушчаныя ў 
адносінах да царквы і веруючых У 
30-я 1 наступныя гады» ды што «цяпер 
распрацоўваецца новы закон аб свабо- 
дзе веравызнаньня». 

Друк БССР ніякіх аднак самастой- 
ных матар'ялаў пра палепшаньне рэлі- 
гійнага жыцьця на Беларусі тымчасам 
ня публікуе. 


«ВЕСЬНІК» Ле 4) 


Беларускага Каталіцкага 
Душпастырства 


У нумары (4 б6.): «Крыж і Ўваскра- 
сеньне», вялікодная казань а. Ал. Над- 
сона; каляндар урачыстасьцяў 1000-го- 
дзьдзя хрысьціянства ў Беларусі; ін- 
фармацыя пра 40-годзьдзе Беларускай 
царквы сьв. Апосталаў Пятра й Паўла 
ў Лёндане, пра выдавецтва «Божым 
Шляхам» ды публікацыю «Ліст сьвя- 
тара» зь Беларусі. 





“1 8861 чнэяеа]. (ре Ф Эка ўіЯч 


чаў 
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КСЁНДЗ АДАМ СТАНКЕВІЧ 


Адам, сын Вінцука й Антаніны 
Станкевічаў, нарадзіўся 24 сьнежня 
(ст. стылю) 1991 г. ў вёсцы Арляняты 
каля Крэва. Вучыўся ў Барунах і Аш- 
мяне, пазьней -- у Віленскай Ката- 
ліцкай Духоўнай Сэмінарыі, якую 
скончыў 1 быў высьвечаны на ксяндза 
М студзеня 1915 году. 

Далей пэўны час быў у Духоўнай 
Акадэміі ў Петраградзе, а па вайне 
яшчэ два гады вучыўся на факультэце 
права Ўнівэрсытэту Стэфана Бато- 
рага ў Вільні. 

Ужо ў часе навукі ў сэмінарыі ад- 
даўся арганізаваньню беларускага на- 
цыянальнага руху. У 1922 годзе ў выба- 
рах 5 лістапада кс. А. Станкевіч быў 
абраны за пасла ў польскі Сойм, як 
адзін з кандыдатаў Беларускага Цэнт- 
ральнага Выбарчага Камітэту. У тых 
выбарах ад беларускага жыхарства 
ўвайшло ў Сойм адзінаццаць асобаў і 
тры асобы ў Сэнат. У Сойм былі 
выбраныя: кс. Адам Станкевіч, Сяр- 
гей Баран, Міхал Кахановіч, Уладзі- 
мер Каханоўскі (ягонае месца заняў 
Павал Валошын), Пётр Мятла, Сымон 
Якавюк, Антон Аўсянік, Сымон Рак- 
Міхайлоўскі, Васіль Рагуля. Фабіян 
Ярэміч і Браніслаў Тарашкевіч. Яны 
стварылі Беларускі Пасольскі Клюб 
(БПК), старшынём якога стаўся Б. Та- 
рашкевіч. а ягоным намесьнікам 
кс. А. Станкевіч. У Сэнат увайшлі: 
Вячаслаў Багдановіч, Аляксандар 
Уласаў і Аляксандар Назарэўскі. 

У чэрвені 1925 г. ў БПК дайшло да 
расколу. Частка паслоў на чале з Та- 
рашкевічам, арыентуючыся на бела- 
рускае дзяржаўнае будаўніцтва ў 
БССР, парвала зь незалежніцкім” кі- 
рункам БПК і ўтварыла свой асобны 
клюб новай партыі, Беларускай Ся- 
лянска-Работніцкай Грамады. Рэшта 
паслоў БПК -- кс. Станкевіч, Рагуля, 
Ярэміч -- стварылі Беларускі Сялян- 
скі Саюз. 

У міжчасе духоўныя ўлады забара- 
нілі ксяндзом належаць да палітыч- 
ных партыяў. Кс. Станкевіч стаўся не- 
афіцыяльным лідэрам Беларускай 
Хрысьціянскай Дэмакратыі (БХД), 
заснавай у канцы 1926 году, якая супра- 
цоўнічала зь Сялянскім Саюзам. 


У 1926 г. кс. Станкевіч быў адным з 
заснавальнікаў беларускай друкарні 
ім. Франьцішка Скарыны ў Вільні і 
ейным апякуном. Думка пра заснавань- 
не свае друкарні сярод беларускіх 
дзеячоў узьнікла ўжо ў 1925 г., калі 
сьвяткавалі 400-годзьдзе беларускага 
друку ў Вільні. Да рэалізацыі гэтага 
намеру дайшло ў 1926 годзе. Арганіза- 
вала друкарню ціхая суполка. у якую 
ўваходзілі: кс. А. Станкевіч, пасол 
Фабіян Ярэміч, кс. Вінцэнт Гадлеўскі 
ды ігумен манастыра айцоў Марыянаў 
у Друі кс. Андрэй Цікота. 

Ад 1927 г. кс. Станкевіч выдаваў ме- 
сячны часапіс пад назовам «Хрысьці- 
янская Думка», які быў рэлігійным 
часапісам каталікоў. Але, калі ў 
1936 г. польскія ўлады забаранілі вы- 
даваньне газэты «Беларуская Крыні- 
ца» і не далі дазволу на выданьне за- 
між яе новай газэты. дык пад назовам 
«Хрысьціянская Думка» выдавалася 
тыднёвая газэта агульнабеларускага 
характару. 

Кс. А. Станкевіч праводзіў думку 
цеснага супрацоўніцтва зь Літоўцамі 
1 Ўкраінцамі. У гадох спыненьня 
польскімі ўладамі беларускага арга- 
нізаванага жыцьця ў Заходняй Бела- 
русі каля кс. Станкевіча згуртаваліся 
групы як левага, так і правага кірун- 
ку. У апошніх гадох перад вайной 
кс. Станкевіч стаўся свайго роду пра- 
вадыром Беларусаў у Заходняй Бела- 
русі. За гэта 12 сьнежня 1938 г. поль- 
скія адміністрацыйныя ўлады высла- 





Кс. Адам Станкевіч у канцы 1930-х гг. 


лі яго зь Вільні. Жыў ён у Слоніме. У 
Вільню вярнуўся ўвосень 1939 году. 

У канцы 1939 г. савецкі ўрад перадаў 
Вільню з акругай Літве. Кс. А. Стан- 
кевіч разам зь інж. А. Клімовічам 
зрабілі шмат стараньняў. каб адна- 
віць беларускае арганізацыйнае 
жыцьцё ў Віленскай акрузе пад Літ- 


вой. Пачала працаваць Беларуская: 


Гімназія ў Вільні. дырэктарам якой 
быў цяпер сам кс. Станкевіч. Было 
ўзноўленае выданьне беларускай газэ- 
ты пад назовам «Крыніца». Пачало 
працу й Беларускае Грамадзка-Куль- 
турнае Таварыства ў Вільні. як аддзел 


падобнага таварыства. што існавала ў. 


Літве. У касьцеле сьв. Міхала ў Віль- 
ні кс. Станкевіч адпраўляў набажэн- 
ствы для Беларусаў-каталікоў. 

У 1939-40 г.г. беларускае грамадзтва 
ў Вільні адзначыла 25-я ўгодкі сьвя- 
тарства кс. Адама Станкевіча. З гэтай 
нагоды ў 1940 г. ў Вільні выйшла з 
друку праца мгр. Яна Шутовіча пад 
заг. «Кс. А. Станкевіч у 25-я ўгодкі 
сьвяшчэнства». Былі нават у тым го- 
дзе пагалоскі. што кс. Станкевіч -- 
кандыдат на епіскапа ў Вільні. 

Кс. А. Станкевіч пакінуў па сабе 
друкаваныя працы (усе выдадзеныя ў 
Вільні): «Доктар Франьцішак Скары- 
на» (1925), «Беларуская мова ў школах 
Беларусі. ХУІ-ХУ“ЎІІ стагодзьдзі» 
(1928), «Родная мова ў сьвятынях» 
(1929), «Франціш Багушэвіч» (1930). 
«Вітаўт Вялікі і Беларусы» (1930). 
«Казімір Сваяк» (1933), «Кастусь Ка- 
ліноўскі “Мужыцкая праўда" і Ідэя 
Незалежнасьці Беларусі» (1933), 
«Праф. Браніслаў Эпімах-Шыпіла» 
(1935), «Да гісторыі беларускага палі- 
тычнага вызваленьня» (1935), «З 
жыцьця і дзейнасьці Казіміра Свая- 
ка» (1936), «Магнушэўскі, Паўлюк 
Бахрым, Баброўскі» (1937), «Божае 
слова на нядзелі і сьвяты» (1938), 
«Лекцыі і эванэліі на нядзелі і сьвя- 
ты» (1938), «Міхась Забэйда-Суміцкі» 
(1938), «У чэсьць 950-годзьдзя хрыш- 
чэньня Беларусі» (1938), «Беларускі 
хрысьціянскі рух» (1939), «Хрысьці- 
янства і Беларускі Народ» (1940). 

Кс. Адам Станкевіч выкарыстоўваў 
кожную магчымасьць, якая давала 
штосьці для беларускасьці. Калі ў 
апошніх гадох перад вайной польскія 
ўлады ліквідавалі рэшту беларускіх 
арганізацыяў і газэтаў ды пашыралі 
прапаганду, што ў Польшчы няма ні- 


чога беларускага, кс. Станкевіч паста- 
навіў выкарыстаць свабоду, якая была 
ў Польшчы для рэлігіі. Тады быў 
звычай «хадзіць у Кальварыю». Зь 
ініцыятывы кс. Станкевіча, пачы- 
наючы ад 1937 году, штагоду напры- 
канцы чэрвеня ў Кальварыю пачала 
хадзіць беларуская працэсія. Па вулі- 
цах Вільні і ў Кальварыі гучэлі бела- 
рускія песьні, ксяндзы-Беларусы га- 
варылі да народу пабеларуску пропа- 
ведзі. У гэткім паходзе бралі ўдзел ня 
толькі Беларусы-каталікі, жыхары 
Вільні, але таксама й з падвіленскіх 
ваколіцаў. А аднаго разу прыйшла 
група на чале зь Міхалінай Татарыно- 
віч аж зь Ляхавіч. 

У 1939 годзе на чале паходу ішла 
дружына беларускіх скаўтаў Вілен- 
скай Беларускай Гімназіі, зь якіх хі- 
ба ніхто каталіком ня быў. Рэлігійная 
цырымонія канчалася супольным 
сьпяваньнем беларускага рэлігійнага 
(каталіцкага) гімну «Божа, што ка- 
лісь народы паасобку падзяліў». 

У Вільні кс. Станкевіч нейкі час 
жыў пры касьцеле сьв. Мікалая на 
завулку сьв. Мікалая. Каля 1935 г. 
перайшоў на кватэру, якгю трымала 
Марыя Шутовіч, пры Полацкай вул. 
МХ 9. Там затрымваўся сьпявак-Бела- 
рус Міхал Забэйда-Суміцкі. Там так- 


сама жыло некалькі беларускіх сту-. 
дэнтаў, у тым ліку аўтар гэтага арты- 


кулу. 

Улетку 1941 г. пачалася вайна. Бела- 
русь занялі Немцы. Кс. А. Станкевіч 
застаўся верны свайму незалежніц- 
каму становішчу, ад нямецкіх уладаў 
трымаўся далёка. Калі ў часе ваенных 
падзеяў прыяцелі раілі яму выехаць 
за мяжу, ён адказваў: «Дабравольна 
сваёй зямлі ніколі не пакіну». На 
трэйцім годзе па вайне ён быў 
арыштаваны ў Вільні, суджаны ды 
высланы ў лягер Гайшэт, дзе неўза- 
баве й памёр. 

Некалькі гадоў па сьмерці 
кс. Станкевіча, на ўшанаваньне яго- 
нае памяці. стараньнем Марыі Шута- 
вічанкі, за дробныя грамадзкія склад- 
кі. на магільніку каля Крэва, мясцо- 
васьці нараджэньня кс. Станкевіча, 
быў пастаўлены помнік з надпісам: 
«Сьв. пам кс. Адам Станкевіч -- 1891- 
1949. 

Выдатны грамадзка-культурны дзе- 
яч, палымяны патрыёт Беларусі. Па- 
мёр у Іркуцкай вобл. Вечная Яму 
чэсьць і слава! “Высока ў буру і ў 
непагоду Ты родны сьцяг і крыж тры- 
маў, між беларускага народу Сьвятую 
праўду засяваў». : 

Ніжняя частка помніка прысьвеча- 
ная памяці маці кс. Станкевіча, Анта- 
ніне Станкевіч. 

Віктар Ярмалковіч 


ВІКТАР ЯРМАЛКОВІЧ 


Сьветлай памяці Віктар Ярмалко- 
віч, аўтар артыкулу пра кс. Адама 
Станкевіча, памёр 15 сьнежня 1987 г. ў 
Польшчы. Нябожчык паходзіў зь вё- 
скі Юшкі былога Віленска- Гроцкага 
павету, цяпер у Літоўскай ССР. Ярмал- 
ковіч скончыў Віленскую Беларускую 
Гімназію і факультэт права Віленска- 
га ўнівэрсытэту. За беларускую грама- 
дзка-палітычную дзейнасьць перасьле- 
даваўся польскімі ўладамі, а па вайне 
быў суджаны літоўскімі камуністамі 
й сасланы ў Сібір. У выніку хрушч- 
оўскай амністыі перабраўся ў Польш- 
чу, дзе працаваў зубным тэхнікам. 
Выйшаўшы на пэньсію, шмат пісаў аб 
жыцьці Беларусаў у міжваеннай 
Польшчы. Ягоныя артыкулу друкава- 
ліся ў польскіх і беларускіх часапісах. 








ПАДПІШЭЦЕСЯ НА «БЕЛАРУСА» 








1000-ГОДЗЬДЗЕ ХРЫСЬЦІЯНСТВА 
Ў БЕЛАРУСІ 


Мэльбурн, Аўстралія. - 24-га сака- 
віка пасьля літургіі, адслужанай у 
сьвятыні БАПЦ ейным настаяцелем 
а. прат. А. Кулакоўскім і а. М. Бур- 
носам, гасьцём з Адэляйды, быў ад- 
праўлены ўрачысты малебен ў суслу- 
жэньні зь пяцьма іншымі сьвятарамі, 
гасьцямі братніх Цэркваў у Мэльбур- 
не. 

Вялікі як ніколі лік сьвятароў уз- 
моцнены хор, поўная царква вернікаў 
ды добрае надвор'е стваралі вельмі 
ўрачысты настрой. Над алтаром кра- 
саваўся надпіс (паангельску): «1000- 
ГОДЗЬДЗЕ ХРЫСЬЦІЯНСТВА БЕ- 
ЛАРУСІ». 

Пасьля багаслужбаў у залі македон- 
скай царквы, што недалёка ад бела- 
рускай, адбыўся банкет з прамовамі й 
цікавым канцэртам. Урачыстасьць па- 
чалася аўстралійскім гімнам, выка- 
наным мясцовым хорам ды супольна 
прасьпяванай малітвай «Ойча наш». 

Быў прачытаны на тэму дня зьмя- 
стоўны рэфэрат 1 адбыўся канцэрт ма- 
стацкага гуртка «Каліна». Усе ў на- 
цыянальнай вопратцы выглядалі сьвя- 
точна. Выконваныя песьні й танцы 
выклікалі гучныя «брава» й «бісы». 
Сп. А. Груша рашчуліў усіх прадэк-:- 
лямаваным зь вялікім пачуцьцём вер- 
шам Янкі Купалы. Супольна адсьпя- 
ваным гімнам «Мы выйдзем шчыль- 
нымі радамі» ўрачыстасьць закончы- 
лася. 

Трэба зазначыць, што сьвяткавань- 
не прайшло вельмі добра, за што арга- 
нізатарам, выканаўцам ды госьцям. 
што жадалі Беларусам удачаў у далей- 
шай працы, належыцца шчырая па- 
дзяка. М. Н. 


БЕЛАРУСКАЯ ЦАРКВА 
КАЛЯ РЫГІ 


«...У майстэрні мастака Вячкі Це- 
леша, нашага земляка, які ўжо гадоў 
дваццаць жыве ў Рызе, я разглядаў ста- 
рыя паштоўкі. Цяжка гаварыць аб за- 
хапленьні чалавека, калі яно на ўзроў- 
ні прафэсіяналізму. Калекцыяна- 
ваньне паштовак бязь веданьня Гісто- 
рыі немагчымае. Зразумеўшы гэта, я 
ўзяўся вывуджваць патрэбныя мне 
зьвесткі. Вячка падумаў, прайшоў да 
стэлажоў з кнігамі, дастаў часапіс і, 
разгарнуўшы, паклаў на стол. На фа- 
таграфіі была паштоўка, на паштоў- 
цы -- царква. 

-- Ну! што? 

--. Што! Царква-ж беларуская. Баро- 
ка. 

...У ХУ стагодзьдзі ў адным зь Лі- 
таратурных помнікаў тых гадоў упа- 
мінаецца царква сьвятога Міколы на 
востраве Кліверсгольм побач з Рыгай. 
Відаць, тады полацкія купцы. якія 
мелі гандлёвы дагавор з рыскімі. 
адвялі для сябе, доўга тут гасьціўшых, 
месца для сустрэчаў 1 адпачынку. Ця- 
пер яе ўжо няма, але любы мясцовы 
жыхар укажа месца, дзе стаяла бела- 
руская царква». 

(П. Марцаў, спэц. кар. БЕЛТГА. Ра- 
ка нашай памяці. «Чырвоная Зьмена». 
29.ХІІ.87). 


9 ВЕРШАЎ Л. ГЕНІЮШ 


Летась у Беластоку былі выдадзе- 
ные асобым зборнічкам, лацінкаю, 
дзевяць вершаў Ларысы Геніюш, напі- 
саных у пэрыядзе 1977-1981 гадоў. Вер- 
шы калядна-навагоднія, рэлігійныя. 
У ўступе (непадпісаным) сказана, што 
яны публікуюцца ўпяршыню, але не- 
каторыя зь іх, калі не памыляемся, 
зьмяшчаліся ў «Беларусе» (бяз прозь- 
вішча аўтаркі). 


ПРЫНЯЦЬЦЁ ЦАРКОЎНАМУ ХОРУ 


Парафіяльная рада царквы Жыро- 
віцкае Божае Маці ў Кліўленьдзе 
штагоду ладзіць царкоўнаму хору 
прыняцьцё, якім у асноўным выка- 
зваецца падзяка харыстам за іхную 


Ма 


ахвярную працу ў часе царкоўных 


літоўны настрой, падзякаваў усім за 


супрацоўніцтва й пажадаў добрага зда- 
роўя, плённай працы на карысьць Бе- 
ларускае Аўтакефальнае Царквы. 
Кіраўнік хору К. Калоша ў сваім 
выступленьні коратка сказаў пра стан 


15-Я З ЧАРГІ ВЫСТАЎКА 


Пачынаючы ад 1974 году, у культур- 
ным жыцьці Беларусаў Саўт-Рывэру 
ўвайшло ў традыцыю штагоду нала- 
джваць у сакавіку мастацкія выстаў- 
кі, на якіх паказваюць працы нашых 


мастакоў і ўмельцаў. 


Другім атракцыёнам сёлетняй вы- 
стаўкі былі раскладзеныя на сталох з 
вырабамі ўмельцаў «выпалянкі» (ма- 
люнкі, выпаленыя на драўляных дош- 
чачках; каля 10 штук), выстаўленыя 
Надзяй Кудасавай, атрыманыя ёю з 
бацькаўшчыны. 

Зь ведамых нам на эміграцыі маста- 





Удзельнікі прыняцьця 


службаў. Сёлета такое прыняцьцё бы- 
ло наладжанае ў сыботу 6 лютага. На 
банкет запрашаюцца перш-наперш ха- 
рысты, найбліжэйшыя сваякі іх, па 
адным ад сям'і, царкоўны прычт з 
прыслужнікамі ды сябры парафіяль- 
най рады, як арганізатары гэтага пры- 
НЯЦЬЦЯ. 

Банкет пачаўся па вячэрні, у цар- 
коўнай залі, прыгожа ўдэкараванай. 
Настаяцель а. прат. Міхась Страпко 
пабагаславіў стравы 1 ўспомніў імёны 
харыстаў, што адыйшлі на вечны су- 
пачынак, адсьпявалі ім вечную па- 
МЯЦЬ. 

У часе вячэры старшыня парафіяль- 
нае рады Сяргей Карніловіч прывітаў 
харыстаў, зазначыў важнасьць хору. 
які ўзбагачае нашыя службы, шчыра 
падзякаваў харыстам ад парафіі за 
іхную ахвярную працу ды пажадаў 
усім ім і іхным сем'ям добрага зда- 
роўя, удачаў і ахвоты ў далейшай 
працы. 

Айцец прат. М. Страпко, вітаючы 
харыстаў, падкрэсьліў важнасьць цар- 
коўных напеваў у часе службаў, што 
прыцягвае больш вернікаў і надае ма- 


хору, у якім сёньня налічваецца І8 сяб- 
роў; зь іх бальшыня жанчыны, таму 
трэба больш мужчынскіх галасоў. На- 
ведваньне багаслужбаў летась было 
добрае, царкоўныя ноты на галоўныя 
сьвяты амаль ужо ўпарадкаваныя, і сё- 
лета плянуецца больш сьпевак. Падзя- 
каваў кіраўнік харыстам за супрацоў- 
ніцтва, Олі Макдэрмат (Дубаневіч) за 
падыграваньне ў часе сьпевак, пара- 
фіяльнай радзе за добрае наладжаньне 
прыняцьця й маральнае падтрым- 


ваньне, пажадаў усім добрых удачаў і: 


еднасьці ў будучыні. Прыняцьцё 
прайшло ў вясёлым настроі. 
Падсумоўваючы, трэба зазначыць, 
што сябры царкоўнага хору выкон- 
ваюць вялікую працу ня толькі ў цар- 
коўнай галіне, але і ў жыцьці белару- 
скай калёніі Кліўленду наагул. Хоць 
блізу ўсе яны маюць сталыя працы, 
аднак бяруць актыўны ўдзел у іншых 
грамадзкіх арганізацыях, гурткох. усе 
належаць да сьвецкага жаночнага хору 
«Васілёк». які бярэ ўдзел у ўсіх імп- 
рэзах. Таму слава і падзяка ім ад ўсёй 
грамады. 
К. П. 





УШАНАВАНЬНЕ ПАМЯЦІ К. КАЛІНОЎСКАГА 


Стараньнямі аддзелу БАЗА ў Нью- 
Джэрзы 24 красавіка сёлета адбылося 
ў Гайленд-Парку ў залі парафіі Жыро- 
віцкае Божай Маці ўшанаваньне памя- 
ці Кастуся Каліноўскага з нагоды 
150-х угодкаў ад нараджэньня. 

Адчыняючы ўрачыстасьць. сп. Мі- 
хась Тулейка, старшыня аддзелу 
БАЗА, прывітаў прысутных на залі 
а. Васіля Андрэюка ды беларускага 
мастака зь Беласточчыны Лёніка Та- 
расэвіча, адзначыў выдатную постаць 
Кастуся Каліноўскага ў гісторыі Бе- 
ларусі. 

Пра К. Каліноўскага й ягоную эпоху 
панарамна расказала сп-ня Галіна Ру- 
сак у добра апрацаваным рэфэраце. 

“Сп. Тулейка з пачуцьцём прачытаў 
верш Натальлі Арсеньневай «Песьня 
каліноўцаў» ды цікавы ўрывак з нары- 
су беларускага пісьменьніка Васіля 
Хомчанкі пра Каліноўскага. 

Управа аддзелу БАЗА наладзіла па- 
частунак для ўдзельнікаў сьвятка- 
ваньня. 


НАВУКОВАЯ СТУПЕНЬ 
Р. СТАНКЕВІЧ 


У канцы леташняга году сп-чна Раі- 
са Станкевіч закончыла з тытулам ма- 
гістра (Мазіег ой Агі5) факультэт русі- 
стыкі Гантэрскага Каледжу Гарадзко- 
га Ўнівэрсытэту Нью-Ёрку. Тэма ма- 
гістарсткай працы: 5е!і-Реіегтіпайоп 
апё КеуоіІчцоп іп Вуеіопі551а: Реіегтіпапі5 
оў Эцссе55 апа ЕаПаге оГ бе ВуеІогц55іап 
Мацопа! Моуетепі, 1902-1919 (Самавы- 
значэньне й рэвалюцыя ў Беларусі: 
фактары ўдачы й правалу беларускага 
нацыянальнага руху ў пэрыядзе 1902- 
1919 гадоў). 

Раіса Станкевіч мае таксама ступень 
магістра ў дакладных навуках, у галіне 
біяхэміі, і працуе ў дасьледніцкай ля- 
бараторыі славутага Слоан-Катэрынг- 
скага Цэнтру Вывучэньня Рака ў Нью- 
Ерку. Ейныя працы друкаюцца ў роз- 
ных навуковых публікацыях. 

Сябры рэдкалегіі «Беларуса» шчы- 
ра вітаюць сваю актыўную супрацоў- 
ніцу сп-чну Раісу Станкевіч з новай 
ступеняй ды жадаюць плённай працы ў 
галіне навуковай беларусаведы. 








РЫХТУЙЦЕСЯ ДА СУСТРЭЧЫ БЕЛАРУСАЎ ПА ЎНОЧНАЙ АМЭРЫКІ Ў ТА- 
РОНЬЦЕ 3-5.ІХ.1988 Г. ПРАГРАМА БУДЗЕ АДБЫВАЦЦА У БЕЛАРУСКІМ РЭ- 
ЛІГІЙНА-ГРАМАДЗКІМ ЦЭНТРЫ І У ГАСЬЦІНІЦЫ, У ЯКОЙ ВЫ ЗМОЖА- 
ЦЕ Й НАЧАВАЦЬ. НЕ ПРАПУСЬЦЕЦЕ РЭДКАЙ НАГОДЫ ПАБАЧЫЦЦА І3 


ЗНАЕМЫМІ, УЗБАГАЦІЦЦА ДУХОВА. 





Сцэнка са скетчу «Перастройка». пастаўленага ў Беларускаім Грамадзкім Цэнтры ў 
Саўт-Рывэры 20 лютага сёлета. Гл. «Беларус» М 345. 


Так і сёлета. у нядзелю 13 сакавіка ў 
залі Грамадзкага Цэнтру ведамая ма- 
стачка Ірэна Рагалевіч-Дутко адчыні- 
ла 15-ую з чаргі выстаўку. над аргані- 
зацыяй якое шчыра папрацавалі: Ірэ- 
на Рагалевіч-Дутко, Мікалай Дутко. 
Валя Камянкова, Надзя Кудасава. ЛІі- 
за Літаровіч. Людміла Літаровіч. 
Лявон Літаровіч, Алег і Людміла 
Махнюкі. 

Сталыя наведвальнікі нашых вы- 
ставак маглі заўважыць некаторыя ад- 
метнасьці сёлетняй ад папярэдніх. 
Так, прыемным атракцыёнам выстаў- 
кі быў жывы паказ узораў беларускай 
народнай вопраткі з розных рэгіёнаў 
Беларусі. 


коў свае працы выставілі: Іда Бат- 
тэрворт (алей). Ірэна Рагалевіч-Дутко 
(акрылік). Мікалай Дутко (фатагра- 
фіі). Надзя Кудасава (алей). Людміла 
К. М. (акварэль). Аліса Махнюк (ак- 
варэль). Алег Махнюк (скульптуры з 
дрэва). Галіна Русак (акрылік). Алекс 
Сільвановіч (фатаграфіі) і Ст. Та- 
мара (акрылік). 

Як відаць з гэтага пераліку. удзель- 
нікаў-мастакоў на выстаўцы было ня- 
шмат. Затое ад экспанатаў умельцаў 
«угіналіся» сталы. Свае работы 
выставілі 20 асобаў (у праграмцы 
пералічана 19 асобаў. бо не названы 
Алег Махнюк, які. акрамя скульп- 

(Працяг? на 6-й 6.) 


“8861 чнэяеё і /рс у ЭхаўіяЯ. 


БЕЛАРУС Л 347 Травень 1988 г. 


НА ФЭСТЫВАЛІ Ў ПЭНСЫЛЬВАНІІ 


Ад 15 да 17 красавіка сёлета адбываў- 
ся дзясяты гадавы Славянскі фэсты- 
валь Пэнсыльванскага Штатавага Ўні- 
вэрсытэту. Беларусы бяруць удзел у гэ- 
тых фэстывалях ад 1981 году. Белару- 
ска-Амэрыканскае Задзіночаньне 
штагоду ладзіць на фэстывалі выстаў- 
ку беларускага народнага мастацтва. 
Двойчы выступаў там танцавальны ан- 
самбль Арганізацыі Беларуска-Амэ- 
рыканскае Моладзі «Васілёк» пад кі- 
раўніцтвам др. Алы Орса-Рамана, вы- 
ступаў зь вялікай удачай. Апрача Бела- 
русаў, удзел у фэстывалях бяруць Ма- 
кедонцы, Палякі, Расейцы, Славакі, 
Славэнцы, Сэрбы, Украінцы й Чэхі. 

Нястомны арганізатар гэтых імпрэ- 
заў ад самага пачатку -- выкладчыца. 
аддзелу славянскіх моваў Пэнсыльван- 
скага У-ту праф. Лорэйн Капітонава. 
Пэнсыльванскі Штатавы У-т, засна- 
ваны ў 1855 г., ведамы на ўсю Амэрыку, 
ён мае каля 48 тысячаў студэнтаў. У 
штаце жыве каля трох міліёнаў Амэ- 
рыканцаў славянскага паходжаньня, і 
таму Ўнівэрсытэт -- добрае месца для 
праводжаньня сьвятаў культуры сла- 
вянскіх народаў. 

Беларускія выстаўкі на гэтых фэ- 
стывалях былі заўсёды прыгожа 
аформленыя, багатыя экспанатамі. 


Сёлета, прыкладам, на трох вялікіх 
сталох, пакрытых дзяружкамі, былі 
раскладзеныя вышываныя народным 
вузорам падушкі, тканыя ручнікі, 
інкруставаныя саломкай шкатулкі, 
паясы й калекцыя лялек у народнай во- 
пратцы. Сёлета ізноў прыбыў на вы- 
стаўку з Канады народны мастак 
сп. Мікола Шуст з жонкаю Гэленай. Ён 
на двух сталох выставіў свае вырабы: 


інкруставаныя саломкай шкатулкі, 


столікі, рамкі. Тут-жа ён і дэманстра- 
ваў сваё ўмельства, прыцягваючы да 
сябе шмат зацікаўленых наведнікаў. 
Адным зь іх быў дырэктар аддзелу сла- 
вянскіх моваў праф. Ўільям Шмаль- 
стыг 3 жонкай. 

Разам з экспанатамі на нашым стале 
ляжалі таксама кніжкі ў ангельскай 
мове пра беларускае народнае мастацт- 
ва, адзеньне, кухню, раздавалася ін- 


“фармацыйная літаратура пра Бела- 


русь. 
Беларускія стэнды прыцягвалі 


шмат увагі, выклікалі зацікаўленьне 
й роспыты пра экспанаты ды пра Бела- 
русь наагул. Паказаныя на выстаўцы 
экспанаты -- гэта собскасьць М. Шу- 
ста, А. Шукелайця ды Р. і З. Стан- 
кевіч. 

Раіса Станкевіч 





З жыцьця ў Аўстраліі 


ГАНАРОВАЕ СЯБРОЎСТВА 
СП. М. СКАБЕЮ 


Мэльбурн, Аўстралія. -- Беларускі 
Цэнтральны Камітэт (старшыня сп. 
Ул. Сідлярэвіч), каб ушанаваць шмат- 
гадовую грамадзкую працу сп. Міко- 
лы Скабея, прызнаў яму ганаровае сяб- 
роўства камітэту. Вітаем сп. Скабея 
ды жадаем добрага здароўя і далей- 
шых удачаў. 


70-ГОДЗЬДЗЕ СП. Р. ШАЙПАКА 


18-га красавіка сёлета сп. Рыгору 
(Грышы) Шайпаку, які жыве ў Мэль- 
бурне (Аўстралія), споўнілася 70 год 
жыцьця. Да сп-тва Шайпакоў завіталі 
сябры, сардэчна віталі юбіляра. Да 
іхных пажаданьняў далучаецца выда- 
вецтва «Беларус». Сп. Г. Шайпак -- 
адзін з нашых добрых прадстаўнікоў, 
дзякуючы руплівасьці якіх газэта вы- 
ходзіць ды служыць крыніцай інфар- 
мацыі й сувязі. 


РОСТ ЦЭНАЎ 


Газэта «Советская Белоруссия», 
(17.11.88) тлумачыць прычыны «росту 
цэнаў на шмат якія вырабы першай 
патрэбы» тым, што ў моц пераводу 
прадпрыёмстваў на гасразьлік (гаспа- 
дарскі разьлік, г. зн. самааплочвань- 
не) прадпрыёмствы пачалі «любой ца- 
ной збольшваць свае прыбыткі», 
«дыктуючы суровую палітыку цэнаў». 
І вось вынік, піша газэта: 

«Школьнікі бяз удачы ганяюцца за 
капеечнымі сшыткамі і шарыкавымі 
алавікамі, нястачы якіх НІКОЛІ НЯ 
адчувалася. Ім прапануюць дарагія 
гросбухі І аўтаручкі па два рубліІ. 
Сельскаму мэханізатару, які бяз уда- 
чы шукае па магазынах цёплага, вы- 
гаднага зімовага абутку, прапануюць 
элеганцкія заморскія боцікі, зразу- 
мела, за адпаведную цану. Ня хочаш - 
ня купляй. 

«-- А як ня купляць, калі дачушцы 
трэба пальто, аднак цаною яно -- блі- 
зу чверць майго заработку, -- дзеліцца 
гваймі турботамі адна жанчына каля 
прылаўку сталічнага “Дзіцячага сьве- 
ту». 

«За рубель на рынку можна купіць 
тры галоўкі часныку, і то ў сэзон», 
піша газ. «Сов. Бел.» за 16.ПІ.88. 


сшы Адэлі Марэлі; 


15-Я З ЧАРГІ ВЫСТАЎКА 


(Заканчэньне зь 5-й 6.) 


туры з дрэва, даў на выстаўку: двое 
цымбалаў, гусьлі, макет беларускай 
хаты і інш.). Сярод экспанатаў умель- 
цаў было многа ткацкіх вырабаў 1 вы- 
шыўкі. А Людміла Літаровіч, як і 
кожны год, дэманстравала свае бела- 
рускія вялікодныя пісанкі. 

Для гасьцей (таксама традыцыя) ар- 
ганізатары выстаўкі падрыхтавалі 
сьціплы пачастунак. 

А. Д. 


«СУСТРЭЧЫ» Хе 2(7) 


У другім леташнім нумары часапісу 
беларускіх студэнтаў у Польшчы апуб- 
лікаваныя: Янка Максімюк -- Успа- 
мін (аб тым, як на пачатку 1980 г. за- 
сноўвалася Беларускае Аб'еднаньне 
Студэнтаў у Варшаве); Яўген Вапа - 
Чаму так сталася? (пра наўчаньне бе- 
ларускае мовы й БГКТ); Валянцін 
Сельвесюк -- Аспэкт сучаснай рэчаіс- 
насьці (пра Супрасьль ХХІІ ст. і нігі- 
лізм у дачыненьні да Беларусаў Поль- 
скай Праваслаўнай Царквы); два вер- 
Огбі еб Огбі (пра 
апалячваньне беларускіх каталікоў у 
ранейшай і сучаснай Польшчы); выпі- 
скі з друку; хроніка; карыкатура на 
«беларускага ўдзельнага князя» Хведа- 
ра Варшаўскага (мастака Лёніка). 


«У АБАРОНУ БЕЛАРУСАЎ» 


Пад гэткім загалоўкам газэта «Рус- 
ская Жизнь» (26.ІУ.88) зьмясьціла до- 
піс Расьціслава Завістовіча ў адказ на 
артыкул у тэй-жа газэце (5.ІПІ) нейка- 
га Абданк-Касоўскага, паводля якога 
«нет особого белорусского народа, 
языка, историй». Сп. Завістовіч годна 
й кампэтэнтна адказаў дапатопнаму 
шавіністу, паінфармаваўшы чытачоў 
газэты пра факт акупацыі Беларусі 
Расеяй толькі ў канцы І8-га стагодзь- 
дзя, пра дзяржаўную беларускую мову 
ў Вялікім Княстве Літоўскім, перша- 
друкара ўсходніх Славянаў Ф. Скары- 
ну, ды зазначыў прыгэтым, што ад 
«дапамогі» «старэйшага брата» Бела- 
русы толькі бедавалі. 


ПЕРАДАЧЫ ПА-БЕЛАРУСКУ 
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Вуевіогиззіап Ргодгатте 


Рабге Вобегі ТатизПаптекі 
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НАГОЙМУЗА ВОВВУКІ бТОРр2ІОММУСН РІЕВАРАС: 
Рапіадгівіак: Югіеўпабс буіасіеўбара Аіса, ВіЫеўска- 
іа Нізіогуіа 

Айюгак: Каіеспіга - АПрсіпуда уіезіКі 

Эіегада: Апциіпаўа Айдуўепсуўа, Уа(укапэкіўа уіе5іКі 
Магузу ра Нізіогуі Віеіагизі 

Сасуіег і Ріаіпіса: Акіцаіпассі або Кагоікіўа газ- 
уагайпі 

5цЬоіа: Ве!іпіўпуўа пауцёайппі рауоаіе 5іагопа 5іуіс 
Міабгіе!а: Міадгіеіпаіўа Пиіагка рауобі!е Еасіпзкапа 
АБЬгадч. 


Частка балонкі 45-й квартальнага бюлетэню ЛМ І за сёлетні год Кааіо Уаіісапа. 
Беларуская праграма Ватыканскага радыё перадаецца штадня ўвечары а гадз. 20.45 
мясцовага (беларускага) часу на кароткіх хвалях 49, 31 і 25 мэтраў ды паўтараецца 
ўраньні а гадз. 7.45 на хвалях 4, 31 і 25 мэтраў. 


«БЕЛАРУСКІ ЛІСТОК» 


Выдаватны ў ЗША часапіс «Сеятель 
Истины»,. орган Саюзу Расейска-У кра- 
інскіх Хрысьціянаў Баптыстаў запа- 
чаткаваў сёлета на сваіх старонках 
«Беларускі Лісток». Пастанова ўвесь- 
ці «Беларускі Лісток» была прынятая 
на зьезьдзе Саюзу, які адбыўся І- 
5.УП.1987 г. ў Ашфардзе. штат Канэк- 
тыкэт. Рэдагуе «Лісток» сп. Даніла 
Ясько. У двух сёлетніх нумарох «Сея- 
теля», які нумаруецца памесячна. але 
выдаецца раз на два месяцы, зьмеш- 
чаныя гэткія беларускія матар'ялы: 
верш Д. Яська «Навагодняе». біб- 
лійнае тлумачэньне «У часы прарока 
Ісаі». рэпартаж Якуба Рэпэцкага пра 
леташняе наведаньне Беларусі, 
апавяданьне «Адказ на малітву», верш 
Ул. Кузьмянкова «Родная мова», 
верш-песьня «У магіле Хрыста ня шу- 
кай» Д. Яська ды казань «Збавіцель». 

Рэдактар Ясько просіць прысылаць 
у «Лісток» кароткія паведамленьні, 
артыкулы, апавяданьні, вершы -- на 
адрас: 


Кеу. Рапіеі газКо 
[0844 Е. Возе Ггіуе 
М“УВіег, Саў. 90606 


ПРА БЕЛАРУСЬ У АНГЛАМОЎНЫМ БЮЛЕТЭНІ 


У Чыкага дзеіць Саюз Дружбы 
Цэнтральна- Ўсходняэўрапейскіх На- 
цыяў, у які ўваходзяць Чэхаславакі, 
Палякі, Румынцы, Сэбры й Славэнцы. 
У восьмым нумары англамоўнага бю- 
летэню гэтай арганізацыі (Лё 8, сака- 
вік 1988) зьмешчанае выступленьне 
сп-ні Веры Рамук, сакратара Белару- 
скага Каардынацыйнага Камітэту ў 
Чыкага, на тэму гісторыі Беларусі й 
змаганьня за незалежнасьць, зьмешча- 
ная таксама прамова сп-ні В. Рамук на 
гадавым сходзе Саюзу Дружбы ў сака- 
віку 1987 г., а таксама артыкул стгар- 
шыні Беларускага Кангрэсавага Камі- 
тэту Амэрыкі сп. Івана Касяка пра па- 


грозу радыяцыі ў выніку чарнобыль-. 


скай атамнай аварыі. 


БЕЛАРУСКАЯ МОВА: 
НАРАДА Ў ЦК КПБ 


У ЦК КПБ адбылася нарада працаў- 
нікоў Міністэрства асьветы рэспублі- 
Кі й пісьменьнікаў, якія вядуць абаро- 
ну роднае мовы. Былі разгледжаныя 
шляхі да палепшаньня выкладаньня 
беларускае мовы й літаратуры ў шко- 
лах. Як падала «Зьвязда» (24.Ц1.66). 
«на нарадзе адзначалася, што ў рэспуб- 
ліцы настойліва пераадольваецца 
практыка беспадстаўнага вызваленьня 
дзяцей ад вывучэньня беларускай мо- 
вы ў школах з рускай мовай навучань- 
ня». «Пераадольваць» ёсьць што. У 
Менску, паводля «Зьвязды», у 1969 
годзе ў школах з расейскаю моваю 
наўчаньня беларускую мову ня вывуча- 
лі 9096 дзяцей, а па рэспубліцы лік 
гэты быў 309с. Цяпер ў расейскамоў- 
ных школах беларускую мову ня выву- 
чаюць у Менску 8.596 школьнікаў, а 
па рэспубліцы -- 33.69. 


МЕНСК БЯЗ ПОМНІКА «АФГАНЦАМ» 


Амэрыканская газэта Тре Ріаіп Реаі- 
ег, што выходзіць у гор. Кліўленьдзе, 
зьмясціла (24.ІУ) паведамленьне 
агенцтва Асошыэйтэд Прэс зь Менску 
аб тым, што ў сталіцы Беларусі, «го- 
радзе-гэроі», назіраецца, як рэдка дзе 
ў Савецкмі Саюзе, кантраст паміж са- 
цыяльным статусам тых, што загінулі 
ў змаганьні з нацыстамі, і тых, хто 
загінуў у Афганістане. Ахвяры аф- 
ганскай вайны (якіх людзі завуць ня 
зусім дадатнай мянушкай «афганцы»), 
піша газэта, пахаваныя пад ананім- 
нымі помнікамі, на якіх звычайна на- 
пісана: «памёр, выконваючы свой ін- 
тэрнацыянальны абавязак». Афган- 
ская вайна, паводля газэты, «пакінула 
на шмат кім з тых, хто вярнуўся, 
сьляды глыбокага разладу: цягу да 
наркотыкаў, сьхільнасьць да гвалту, 
апатыю, хваробы, калецтва, разбура- 
ныя сужэнствы». 

У Афганістане, кажуць заходнія 
экспэрты, загінула каля 15-х тысячаў 
савецкіх жаўнераў. 


ПАЛЯНІЗАЦЫЯ БЕЛАРУСКІХ КАТАЛІКОЎ 


(Заканчэннье зь 1-й 6.) 


Гаворачы пра «касьцельных Паля- 
коў», маю на ўвазе тых, якіх ксяндзы 
змушалі гаварыць пацеры папольску. 
Інакш ксёндз не ахрысьціць дзіцяці, 
ня прыме да споведзі, ня дасьць шлю- 
бу й г.д. Ёсьць і цяпер гэткія, і пера- 
важна ксяндзы, што ня хочуць і гне- 
ваюцца, калі хто ня ўмее гаварыць па- 
польску, а гаворыць пабеларуску. Чуў 
я такое ў Солах, Вішневе каля Сьвіра, 
у Астраўцы, у Жупранах і блізу ўва 
ўсіх парафіях на Беларусі. Гэткім па- 
радкам, сваім сьвятарскім аўтарытэ- 
там хочуць спалянізаваць Беларусаў- 
каталікоў. Былі выпадкі, што мала- 
дая ўмела пацеры пабеларуску. Ксёндз 
сказаў: «Я такіх пацераў не прызнаю. 
Пакуль не навучышся папольску, 
шлюбу ня дам!» Іншыя вымагаюць: 
«Навучы дзяцей чытаць і пісаць 
папольску». Выдалі і пашыраюць ка- 
тэхізм -- літары рускія, а словы 
польскія. Аднаго разу дзеці, трымаю- 
чы гэткія катэхізмы, кажуць мне: 
«Мы гэтак не разумеем». Вось каб Па- 
ляком такія катэхізмы: польскія Лі- 
тары, а расейскія або нямецкія словы! 
Такім парадкам: пацеры чужыя, кась- 
цёл чужы, вера чужая, сьвятар чужы, 
Божая Маці чужая і Госпад Бог чужы, 
або прынамся -- польскі. А палец чый 
смачнейшы --- свой ці чужы, а дзіце - 
сваё ці чужое? Людзі, якія што-коле- 
чы схапілі польскага, ужо вымі- 
раюць, а што па іх застаецца? Ані 
пацераў, ані песьні ў касьцеле, ані 
веданьня асноваў веры хрысьціянскай. 
Пісаў я Сьвятому Айцу: «Регуег5і раз- 
(огез адёухегипі рораічт тецт ад 
піпат». (Благія пастыры давядуць 
народ мой да загібелі -- рэд. «Б-са»). 
У касьцеле старэйшае пакаленьне 
разумее: сьпяваюць папольску песьні, 
а паразумецца зь дзецьмі, вытлу- 
мачыць ім ня могуць і ня ўмеюць -- 
страшная рэлігійная ігнаранцыя! 
Скалечаны народ, бы той няшчасны, 
што апынуўся паміж разбойнікаў. 
Сьвятар і Левіт абыякавыя, знайшоў- 
ся толькі міласэрны Самаранін. Сам 
Рыжскі кардынал казаў: «Ксяндзы- 
Палякі са сваёй сьмерцяй хочуць 
пахаваць каталіцызм на Беларусі: і 
Польшчы на Беларусі ня зробяць 1 
веручых патрацяць!» 


Прыяжджаюць у Менск і з Польш- 
чы, з Варшаўскай акадэміі, вучоныя, 
літаратары. Дамовіліся выдаць слоў- 
нік польска-беларускі й беларуска- 
польскі. У шмат якіх галінах навукі й 
прамысловасьці супрацоўнічаюць. А 
як заслужыўся перад беларускай куль- 
турай Федароўскі ды іншыя. Ксян- 
дзы-ж гэткія шляхотныя, што гэтае 
«хамскае мовы» -- хоць самі нара- 
дзіліся на Беларусі -- ужываць ня хо- 
чуць. Некаторыя зь іх кажуць, што 
калі-б я выдаў пабеларуску малі- 
тоўнік, яны спалілі-б яго, а ў лепшым 
выпадку ў рукі не ўзялі-б і не кары- 
сталіся-б ім. Добрыя пастыры не па- 
гарджалі-б сваім статкам, ягонай мо- 
вай, культурай, людзьмі. Хрысь- 
ціянства ўсюды дапамагае народу, 
падтрымвае культуру таго народу, а ў 
нас -- плюе. Палякі-ж самі сьпявалі 1 
нас вучылі: «Міе Бедгіе Міетіес ріМ пат 
у бхагг!” (Ня будзе Немец плёваць нам 
у твар -- рэд. «Б-са»). З шасьцісот 
тысячаў савецкіх салдатаў, якія 
загінулі, баронячы Польшчу ад 
Немцаў, напэўна каля ста тысячаў -- 
гэта Беларусы. А Палякі нас дваццаць 
гадоў перасьледавалі: і ў касьцеле, і ў 
школе, і па ўстановах. У Вільні 
Літоўцы на дзьве гадзіны адступалі 
свой касьцёл Беларусам-каталіком. А 
дзе ўдзячнасьць за беларускія ахвяры, 
мучаніцтва? «Белыя: Палякі» тысяча- 


мі выбівалі сьведамых Беларусаў, а 
наракаюць на Катынь... 

Усё зло ідзе згары, ад галавы. Ві- 
даць, тут і прычына дзейнасьці ксян- 
дзоў цяпер на Беларусі. Чаму? Таму, 
што нават у «Пантыфікальным кален- 
дары» напісана: «Пінск -- Польшча». 
Заходняя Беларусь і далей «Усходнія 
Крэсы» -- трэба спалянізаваць, да- 
рыхтаваць да акупацыі. 

Але-ж прадстаўнікі Ватыкану пад- 
пісалі Гэльсынскую дэклярацыю! 
Дзеля гэтага трэба дапусьціць 1 кась- 
цельную адміністрацыю, і белару- 
скую гіерархію на Беларусі. У часе 
польскай акупацыі Заходняй Беларусі 
абвяшчалі: у ніякім выпадку не да- 
пусьціць беларускае мовы ў Касьцеле, 
бо адзіная апора польскасьці на Крэ- 
сах -- гэта польска-каталіцкі Кась- 
цёл. Чым-жа будуць палянізаваць Бе- 
ларусаў, калі ня польскім Касьцёлам і 
«польскай верай»? А нас Ісус Хрыстос 
паслаў навучаць справядлівасьці й 
хрысьціянскай веры. Дружба -- гэта 
дружба й прыязьнь! «Спазнай у чалаве- 
ку Хрыста, брата свайго і будзеш каха- 
НЫ». 

Пішу ў сьпеху, бо мяне чакае пасла- 
нец. Палякі! Памажэце нам стаць на 
хрысьціянскія ногі, памажэце нам, 
Беларусам-каталіком, мець свайго бі- 
скупа, адміністрацыю, сэмінарыю і 
г.д., і вы дакажаце, даведзяцё, што вы 
нам «браты ў Хрысьце». 

Кс. Уладыслаў Чарняўскі 


Пра ліст а. Чарняўскага падала так- 
сама ў сваім бюлетэні лёнданская прэ- 
савая служба Кезіоп Меў Зегуісе (КЭМ 
Мо. 296, 17.Ш.88). 


«ПІСЬМО ДА СЯБРЫ» 


Гэта -.- выдадзеная летась ў Бела- 
стоку ананімная брашура (24 бб. машы- 
напіснага друку, лацінкай), у якой аў- 
тар дае вельмі крытычны (каб не ска- 
заць пэсымістычны) аналіз беларуска- 
га жыцьця на Беласточчыне ў пава- 
енным пэрыядзе ды лёгікай сваіх раз- 
важаньняў намагаецца вырабіць у. 
свайго беларускага чытача больш ад- 
порную на цяжкасьці, вытрывалую 
псыхалёгію, паспрыяць умацаваньню 
нацыянальнае самасьведамасьці. 


АБАРОНА ДЫЯКАНА УЛ. РУСАКА 


Славянскае Евангельскае Гаварыст- 
ва ў ЗША і Канадзе (5іауіс бобреі 
Аззосіайоп) выдала паштоўку на пад- 
трыманьне зьняволенага ў СССР дыя- 
кана Расейскае Праваслаўнае Царквы 
Ўладзімера Русака. Беларуса з пахо- 
джаньня (гл. «Б-с». М? 344). На адным 
баку паштоўкі -- малюнак шляху й 
словы з псальму 15:11; «Гы пакажаш 
мне шлях жыцьця». З другога -- тэкст 
парасейску: «Дарагі Ўладзімер Русак. 
няхай гэтая паштоўка будзе выражэнь- 
нем нашай любові й турботы. Мы 
молімся за Вас у імя Збаўцы нашага 
Ісуса Хрыста. Няхай ахоўвае Вас Гос- 
пад!». Паштоўка заадрасаваная: 


МІа4ітіг Кизак 

618810 РегтэКауа оЫМазі 
СризоузКОі гаіоп 

роз. Косріпо 

чсрг. У 9-389/35 

Зоуіес Юпіюп 


Дыякан Ул. Русак. якому 39 гадоў. 
пачаў адбываць свой сямігадовы тэр- 
мін зьняволеньня (абвінавачаньне: 
«антысавецкая агітацыя й прапаган- 
да») 22 красавіка 1956 году. гэта зна- 
чыцца, што ён будзе выпушчаны на 
свабоду толькі ў красавіку 1993 году. 


РЭХА 1917 ГОДУ: КАЗІМІР ШАФНАГЕЛЬ 


Ад Рэдакцыі «Беларуса»: Ніжэй зьмя- 
шчаем адкрыты ліст 70-гадовае даў- 
насьці, як цікавае рэха свайго пэрыя- 
ду. Аргумэнты й разважаньні аўтара 
ня зусім перастарэлі й для нашых 
часоў. Перадрукоўваем матар'ял да- 
слоўна й поўнасьцяй з газэты «Гоман», 
што выходзіла ў Вільні (Л 86, 
26.Х.1917). Заканчэньне будзе зьмеш- 
чанае ў наступным нумары «Бела- 
руса». 


ДА НАШАЙ КРАЁВАЙ 
ІНТЭЛІГЕНЦЫІ 


(Адкрытае пісьмо) 


Пісьмо гэтае прыслана нам вядо- 
мым прадстаўніком вялікшых земляў- 
ласьнікаў, п. Казімірам Шафнаглем з 
Кушлян, Ашмянскага пав., каторы ўсё 
сваё жыцьцё стаяў на шчыра краёвым 
становішчы, як сын зямлі Беларускай, 
а цяпер, калі настаў мамэнт дзеля 
чыннага выступленьня беларускага на- 
роду, прыступіў да беларускай нацыя- 
нальнай работы, як Беларус. 


Пісьмо гэтае мае выйсьці ў асобнай 
адбітцы так-жа і ў польскім пера- 
кладзе. 

Рэдакцыя 


Прыйшоў мамэнт ядыны. мамэнт 
асаблівы, мамэнт, каторы мо” ўжо ў 
гісторыі не паўторыцца больш для не- 
шчасьлівага, пазбаўленага сваей дзяр- 
жаўнасьці, пакінутага сваімі нату- 
ральнымі кіраўнікамі -- сваім духа- 
венствам і сваёй сьвецкай інтэліген- 
цыяй беларускага народу. Гэты народ 
беларускі прызваны цяпер сам паста- 
навіць аб сабе. аб сваёй будучыні. 
прызваны паказаць. што ён ёсьць і 
падаць голас. што ён жыве. выказаць 
свае палітычныя і нацыянальныя жа- 
даньні. 

Але які-ж страшэнны трагізм! Гэты 
народ беларускі. каторы. як 1 кожын 
іншы народ. павінен складацца зь не- 
калькіх грамадзянскіх слаёў: народ- 
най масы -- сялянства і работнікаў. 
ды з кляс менш чысьленых. але экана- 
мічна і культурна сільных і нацыя- 
нальна сьвядомых, -- значыць: ЗЯМЯН. 
мяшчанства і прадстаўнікоў вольных 
прафэсій. -- гэты народ беларускі 
складаецца цяпер толькі з чысьленай. 
але цёмнай. няграматнай. нацыяналь- 
на несьвядомай сялянскай 1 работніц- 
кай масы. баламучанай па сягоньняш- 
ні дзень пануючымі над ёй палі- 
тычна. эканамічна 1 культурна нацыя- 
нальнасьцямі. Бо гэты народ белару- 
СКІ -. то сірата. бедны. цёмны беззаш- 
чытны. сірата. пакінуты сваімі нату- 
ральнымі айцамі і апякунамі -- сваёй 
інтэлігенцыяй. І вось. калі наляцела 
страшэнная гістарычная навальніца, 
калі прагавітасьць суседзяў шчэрыць 
зубы. каб праглынуць і сьцерці да- 
званьня з аблічча зямлі народ белару- 
скі. калі разам з тым -- дзякуючы 
шчасьліваму ходу здарэньняў -- гэт- 
аму народу засьвяціўся. праўда. слабы 
яшчэ прамень надзеі на нацыянальнае 
і палітычнае адраджэньне. -- у гэткі 
станоўчы зваротны мамэнт той на- 
род -- сірата стаіць вось беззаш- 
ЧЫТНЫ. 
кожнага. хто захоча працягнуць па яго 
руку. каб яго зьнішчыць, 
дэнацыяналізаваць, праглынуць! 

Гдзе-ж запрапала тая натуральная 
апякунка 1 кіраўнічка кожнага наро- 
ду яго інтэлігенцыя? Якім дзіў- 
ным. трагічным здарэньнем асталося 
ад народу гэтага толькі тулава. -- дзе 
падзелася галава яго? 

Ах. бо інтэлігенцыя гэтага народу 


быццам смачная пажыва для. 


некалі за сорак сярэбранікаў (шляхоц- 
кія прывілеі -- падданства сялян) ад- 
раклася яго, здрадзіла свой уласны на- 
род, прысвоіўшы чужую для яго мову, 
культуру і палітычны ідэал. Белару- 
скі народ і стаўся гэтак сіратой, бо 
яго інтэлігенцыя, ЯГО ВЫШЭЙйШЫЯ, 
абясьпечаныя клясы дэнацыяналізава- 
ліся, спольшчыліся, сталіся чужымі 
тэй масе народнай, з каторай выйшлі, 
чужымі тэй зямлі. зь якой ад вякоў 
цягнулі жыцьцёвыя сокі. 

Раз пачаўшыйся разьдзел вызываў 
усё вялікшыя рэзультаты. паглыбляў- 
шыя ўсё болей пропасьць між народам 
беларускім і яго спалячанай інтэлі- 
генцыяй, бо беларуская маса. пазбаў- 
леная сваіх уласных, нацыянальных. 
культурных слаёў, асталася на пачат- 
ковай ступені разьвіцьця са сваім 
«простым» -- як у пакорнасьці сваёй 
называе -- языком. са сваёй нацыя- 
нальнай несьвядомасьцю. каторая вы- 
яўляецца, напрыклад у тым. што Бела- 
рус ня ведае, хто ён папраўдзе ёсьць. і 
на пытаньне аб гэтым. калі каталік. 
кажа: «польскі», а калі праваслаў- 
ны -- «рускі», ня маючы магчымасьці 
распазнаць гэтых двух асноўных паня- 
цьцяў -- вера і нацыянальнасьць. бо 
ўтраціў нават жаданьне мець сваю 
ўласную гасударственасьць і нацыя- 
нальную самабытнасьць. 

Інтэлігенцыя беларускага народу -- 
яго «абываталі», духавенства. мяш- 
чанства. прысвоіўшы сабе чужую. але 
багатую польскую культуру зь яе пыш- 
нымі здабыткамі, традыцыямі. літа- 
ратурай і ідэаламі. каторыя зіхцяць 
тысячамі колераў. вабячы вочы. Душу 
і сэрца. і ўлажыўшы ў скарбніцу гэ- 
тай чужой культуры багатыя ўласныя 
здабыткі. паклаўшы на жэртвенны ал- 
тар польшчыны найвышэйшыя пра- 
явы свайго нацыянальнага генія (Міц- 
кевіч. Кандратовіч. Касьцюшка. 
Ажэшкова. Манюшка. Сянькевіч І 
т.п.). даўшы польскаму народу папраў- 
дзе львіную часьць таго. чым Палякі 
пышаюцца. як сваім пайвялікшым 1 
найхарашэйшым багацьцем. -- гэтая 
апалячаная беларуская інтэлігенцыя 
цяпер з пагардай паглядае на народ. з 
каторага сама выйшла. зусім. як той 
мужык. каторы дайшоў багацьця. па- 
будаваў на месцы бацькавай хацінкі 
палац. апрануўся ў багатыя шаты. на- 
браўся «панскіх» манер -- і сароміцца 
свайго сялянскага роду. з пагардай 
глядзіць на тых бедных братоў сваіх. 
каторыя ў мужыцкай хаце асталіся. 
ды йшчэ горш 1! страшней: ужо іх за 
братоў ня лічыць. выракаецца Іх і 
супольнага зь імі паходжаньня. 

А ты. пане. каторы ад дзядоў- пра- 
дзедаў жывеш тут. у Беларусі. маеш 
беларускае імя. або хоць і польскае. 
ці спольшчанае. дык усёроўна чысьле- 
нымі вузламі крыві ад вякоў зьвязаны 
з тутэйшым народам і з гэтай зямліцы 
роднай. з гэтага краю -- такога бліз- 
кага. зь яго палёў. пожней і лясоў 1 па- 
ветра свае сокі жыцьцёвыя цягнеш. -- 
ты, пане, каторы ад дзядоў-прадзедаў 
жывеш у найбліжэйшым суседзтве з 
гэтым народам і з працы яго зда- 
бываеш сваё багацьце. -- ты. да като- 
рага люд гэты гэтак шчыра. гэтак мі- 
ла. па-сыноўску пешчатліва прамаў- 
ляе: панок. паночак. быццам мімаволі 
шукаючы ў. «пану» апякуна. айца. 
ты. пане. на пытаньне. хто ты такі? - 
адказваеш: «Я? Я -- Паляк!» Так. 
горда. пышна. сьвядома. Паляк! Крый 
Божа не Беларус: «фэ. гэта выходзіць 
так па-хамску. так кампрамітуе. так 
нязгодліва з маімі традыцыямі. ідэа- 
ламі 1 мінуўшчынай!» 

Вось у чым трагізм палажэньня: бе- 
ларускі народ. праўда. мае сваю інтэ- 


(Працяг на 6-й 0.) 
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ПОЛЬСКІ РЭВАНШЫЗМ НА ЎСХОД 


Газэта Моуу Рзіейпік, што выходзіць 
у ЗША, падала ў нумары за 5-6 сакавіка 
сёлета пра выдадзеную ў Польшчы 
падпольна сэрыю марак, прысьвеча- 
ных розным гарадом заходняй Бела- 
русі 1 Украіны («Усходнія Крэсы»). 
На кожнай з васьмёх марак, з дэнамі- 
нацыяй Эд злотаў, нарысованыя гіста- 
рычныя будынкі: Вільні, Пінску, 
Нясьвіжа, Горадні, Львова, Станісла- 
вава (сучасны назоў: Івана-Фран- 
Кіўск), Крамянца й Падгорцаў. Рэпра- 
дукцыя марак у газэце «Новы Дзень- 
нік» зьмешчаная пад радком з польска- 
га гімну: «Што нам забрала чужая сі- 
ла...», за якім, калі песьня пяецца да- 
лей, ідуць словы: «шабляю адбярэм». 
Хоць век шабляў даўно мінуў ужо... 


«ВУЛІЦА ЛЕАПОЛЬДА Ў БЕЛАРУСІ» 


Пад гэткім загалоўкам бэльгійская 
газэта Іа Меісе (26.ХІ1.87), што выхо- 
дзіць у гор. Льежы, падала пра «сым- 
патычны эпілёг» спробы камэрсантаў 
вул. Леапольда ў Льежы прыцягнуць 
ўвагу да свае вуліцы. У верасьні ле- 
тась яны запусьцілі 1400 балёнаў з 
прычэпленымі да іх паштоўкамі, на 
якіх была просьба да людзей, да якіх 
балёны даляцяць, каб яны вярнулі 
паштоўкі. Вярнулася з розных краёў 
200 паштовак. Найдалейшым горадам, 
адкуль паштоўка была высланая, ста- 
лася беларуская Горадня. Газэта нават 
зьмясьціла фатаграфію паштоўкі- 
чэмпіёна, на якой напісана (пафран- 
цуску): «Гродна, вул. Багдановіча ... 
(7), СССР, Беларусь». 


ЗЯМЕЛЬНАЯ АРЭНДА Ў СССР 


На ІУ Усесаюзнам зьезьдзе калгась- 
нікаў у сакавіку сёлета ген. сакр. М. 
Гарбачоў. гаворачы пра «новы этап 
разьвіцьця аграрных адносін» у 
СССР, сказаў: «Цяпер калгасы могуць 
перадаваць у арэнду як іншым прад- 
прыемствам, так і асобным грамадзя- 
нам частку замацаванай за імі зямлі і 
сваіх асноўных фондаў». («Зьвязда» 
(24.Ц1.88) 

Пастановаю здаваць калгасную зям- 
лю ў арэнду кампартыя СССР зрабіла 
паварот у бок формы карыстаньня 
зямлёю, што дасюль характарызавала- 
ся савецкай ідэялёгіяй як уласьцівая 
толькі экспляататарекаму ладу. Гэ- 
так, у Беларускай Савецкай Энцыкля- 
пэдыі (т. І, 1969), у арт. «Арэнда 
зямлі», чытаем: «Перамога сацыяліз- 
му ў СССР дала магчысмасьць ЦВК і 
СНК СССР 4.УІ. 1937 прыняць паста- 
нову пра поўную забарону здачы зямлі 
ў арэнду. Здача ў арэнду зямлі... заба- 
ронена ў многіх краінах. якія сталі на 
шлях сацыялістычнага разьвіцьця». 

Ня здолеўшны забясьпечыць жыхар- 
ства харчамі ў выніку свае калгасна- 
саўгаснай сыстэмы, кампартыя СССР 
зрабіла цяпер паварот у бок капіта- 
лізму... 


У СПРАВЕ ІКАНАСТАСАЎ 


Дзякуем тым, хто прыслаў здымкі 
іканастасаў беларускіх цэркваў на эмі- 
грацыі. Але ўсіх здымкаў, нажаль, мы 
яшчэ ня маем. Мы хочам сабраць здым- 


Кі ня толькі дзейных сьвятыняў, але Й. 


тых, якіх ужо няма: беларускіх цэрк- 
ваў і капліцаў у Рэгензбургу, Міхэль- 
сдорфе, Віньдзішбэргердорфе, Ва- 
тэнштэце, Бакнангу, Гановэры, 
Остэргофэне, Гэрэнбэргу, Эльвангэне 
ды яшчэ, можа, дзе-небудзь. Калі ў ка- 
го ёсьць здымкі гэных капліцаў, пажа- 
дана іканастасаў, вельмі просім пры- 
слаць нам, за што загадзе шчыра дзя- 
куем. 

Рэдакцыя «Беларуса» 


КАЗІМІР ШАФНАГЕЛЬ 


(Заканчэньне зь 7-й 6.) 


лігенцыю, ды яна - польская! 

Два асобныя сьветы, дзьве мовы, 
дзьве традыцыі, два сьветапагляды, -- 
дзьве арыентацыі! 

А трагізм палажэньня ўзьвялічва- 
ецца яшчэ тым, што і мясцовае духа- 
венства, радзіўшаеся ў гэтым краю, 
часта выйшаўшае беспасрэдна зь бела- 
рускай масы або са спольшчанай шлях- 
ты беларускай, часта з чыста белару- 
скім іменем, чураецца гэтага народу. 
На пытаньне: хто ты? -- ксёндз 
адказвае: Я чую сябе Палякам... 

І вось бедны селянін беларускі ані ў 
сваім «панку», ані ў ксяндзу ня бачыць 
ужо брата. Пан і ксёндз прамаўляюць 
да яго не яго роднай «простай» мовай, 
а языком «панскім», культурным, 
языком польскім. Пан і ксёндз лі- 
чаць, што іх найсьвяцейшая нацыя- 
нальная павіннасьць -- апалячыць Бе- 
ларуса-мужыка, праз касьцёл, праз 
школу. калі-б удалося дык праз суд, 
праз урадавыя ўстановы, а ў канцы, як 
найвышэйшы ідэал, празь дзяржаў- 
насьць... польскую! 

Чым-жа вы, апалячаныя Беларусы, 
лепшыя за пагарджаных вамі гакаты- 
стаў і абрусіцеляў? Адумайцеся! Чы 
ня ў сто разоў горшыя вы за іх, чы не 
заслугоўваеце на імя адступнікаў 
свайго народу?! Бо калі гакатысты і 
абрусіцелі прыходзяць, маючы ўлась- 
ць, з чужой зямлі дзеля дэнацыяналі- 
зацыі таго або іншага народу, дык 
яны за гэта прыносяць яму доступ да 
вялізарных карысьцей, каторыя дэна- 
цыяналізаваным дае прыналежнасьць 
да палітычна ці культурна магутных 
дзяржаўных арганізамаў. А вы. апаля- 


чаныя Беларусы, вы -- адступнікі ў 
родным краю, у краю, дзе вы ўзга- 
даваны, дзе жывяцё. -- адступнікі, бо 


хочаце позбавіць народ свой яго на- 
цыянальнасьці, хочаце навязаць яму 
чужую гасударственасьць -- замест па- 
магчы яму стварыць сваю ўласную. 
накінуць яму чужую мову. которая 
сталася для вас радзімай... 


(Далей будзе) 
(«Гоман» Лё 86. Вільня, 26.Х.1917 г.) 


АБВЕСТКА 


У выдавецтве «Беларус» можна на- 
быць ніжэй названыя кнігі Масея 
Сяднёва па 10 дал. за кнігу (плюс кошт 
перасылкі). Сп. Сяднёў ахвяроўвае 
5096 прыбытку ад продажу кнігаў на 
выдаваньне «Беларуса». 


ПАТУШАНЫЯ ЗОРЫ. 
Вершы й паэмы. 280 б. 1975. 


АЧЫШЧЭНЬНЕ АГНЁМ. Вершы. 
218 6. 1985. 

РАМАН КОРЗЮК. Раман. 314 б. 
1985. 

І ТОЙ ДЗЕНЬ НАДЫЙШОЎ. Ра- 
ман. 245 б. 1987. 


Чэкі за кнігі трэба выпісваць на 
газэту «Беларус» (ВіеІагі5). 


Паэзія. 


ПЕСЬНІ ДАНЧЫКА 


Данчыкаву апошнюю кружэлку 
можна набыць за 15 дал. (плюс кошт 
перасылкі 2,50 дал. у ЗША), пішучы 
на адрас: 

Міз. 7. Апдпізузруп 
430 Еаз( 6 51., Ар( ЗС 
Меу Уотк, М.У. 10009 
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БЕЛАРУСКАЕ ДУХАВЕНСТВА Ў 1917 ГОДЗЕ 


Каталіцкае й праваслаўнае 


Адкрыты ліст барона Казіміра 
Шафнагеля да спольшчанае інтэліген- 
цыі Беларусі, зьмешчаны ў гэтым ну- 
мары, трэба ацэньваць у шырэйшым 
кантэксьце палажэньня на Беларусі 
гадамі Першае сусьветнае вайны Й 
рэвалюцыі. Лепшаму разуменьню та- 
го, што піша Шафнагель, дапаможа 
ніжэй паданая выпіска з брашуры 
А. І. пад заг. «Усходняя Беларусь. Ста- 
тыстычныя і гістарычныя матар”- 
ялы», выданьне Народнага Сакратар- 
ства Міжнародных Справаў (Менск, 
1918, друкарня Я. А. Грынблята). А. І. 
пісаў: 

«...Расейскі ўрад выгнаў зь Ві- 
леншчыны і Гродзеншчыны цэлыя 
масы народу, а ў тым ліку бязмала ўсю 
беларускую інтэлігенцыю. Былі вы- 
везены ўсе, хто быў на казённай служ- 
бе, а ў тым ліку ўсе народныя вучы- 
цялі, вучыцялі сярэдніх школаў. пра- 
васлаўныя сьвяшчэньнікі і т.д.. само 
сабой разумецца, што ўсе яны стара- 
ліся задзержацца як найбліжэй да род- 
ных кутоў. 

«Гэтак сталася тое, што ў мамэнт 
выбуху Расейскай Рэвалюцыі ў усход- 
няй Беларусі аказаліся сканцэнтрава- 
нымі блізка ўсе беларускія сілы. ап- 
рача параськіданых па розных местах 
б. Расейскай Імпэрыі. Але і тыя, каго 
доля закінула ў чужынку, не пакідалі 
працаваць дзеля сваёй Бацькаўшчыны 
і свайго народу: беларуская нацыя- 
нальная работа пачала шпарка разьві- 
вацца ў Пецярбурзе. Маскве, Казані і 
т.д. Пры гэтым нацыянальная 
сьвядомасьвь захапіла ўсе станы і ўсе 
кругі беларускага грамадзянства: ужо 
ў самым пачатку рэвалюцыі мы ба- 
чым за нацыянальнай работай многа 
чынных інтэлігенцкіх сіл. Перш за 
ўсё мы адзначым учасьце ў беларускім 
руху духавенства. -- гэтай бясспорна 
вельмі важнай сілы ў Беларусі. 

«Між каталіцкімі ксяндзамі рух гэ- 
ты падгатаўляўся здаўна ў Пецярбург- 
скай Духоўнай Сэмінарыі і духоўнай 
Акадэміі (для Магілеўскай дыяцэ- 
31), і ў рэзультаце ў мамэнт упадку 
царызму мы бачым адкрытае аргані- 
зованае выступленьне беларускіх 
ксяндзоў: на зьезьдзе ў Менску засна- 


ваўся Саюз Ксяндзоў-Беларусаў, на- 
лічваючы каля 200 членаў, між като- 
рымі трэба адзначыць імёны най- 
больш актыўных, як: кс. Астрамовіч, 
м.т. кс. Гадлеўскі (у Менску) кс. Сак, 
кс. Байко, м.т. Лісоўскі, кс. Лапошка 
(у Магілеве), м.т. Шырокі (у Пара- 
фіянаве), кс. Шалкевіч, др. філязо- 
фіі Бобіч (у Друі), кс. Будзька, др. 
Абрантовіч, м.т. Цікотка, м.т. Хвець- 
ко... кс. Жалнеровіч, кс. Версоцкі, 
Кс. Аляшкевіч, кс. Борык і інш. 

«Закраталася і праваслаўнае духа- 
венства, цэнтрам каторага аказалася 
Масква: тут папалі блізка ўсе выве- 
зеныя з Гродзеншчыны і Віленшчы- 
ны сьвяшчэньнікі. На адбыўшымся 
тамака ўлетку 1917 году зьезьдзе было 
каля 900 праваслаўных сьвяшчэньні- 
каў-Беларусаў, вынесшых рэзалюцыі 
ў беларускім нацыянальным духу. 
Між праваслаўным духавенствам вы- 
дзяляюцца імёны пратаерэя Кульчыц- 
кага (у Менску), сьв. Усакоўскага, 
прат. Карчынскага, сьв. Рэпніна і 
ІНШ.». 


КОЛЬКІ БЫЛО ВЫГНАНЦАЎ 
У 1917 ГОДЗЕ 


Беларускі савецкі гісторык Міка- 
лай Сташкевіч у сваёй кніжы «На пу- 
ти к истине (Из истории национально- 
освободительного движения в Бело- 
руссии. 1917 год)» (Менск, Бібліятэч- 
ка газэты «Голас Радзімы», 1983) пі- 
ша: 

«Першая сусьветная вайна прынесла 
народу Беларусі вялізарнае няшчась- 
це. Паводля афіцыйных дадзеных на І 
лютага 1917 году, было зарэгістравана 
1 130 042 выгнанцы зь пяцёх заходніх 
губэрняў, у тым ліку зь Віленскай 
губэрні -- 164 351, Віцебскай -- 
51 594, Гродзенскай 750 680, Мен- 
скай 161 453, Магілеўскай -- 
І 964». 








З «дасягненьняў» савецкай 
улады 
«Карты на беларускай мове даўно не 


выдаюцца, нават для школьнікаў». 
(«ЛіМ», 25.ІХ.87). 





НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД «БЕЛАРУСА» 


ЗША 
Прыслана беспасярэдня ў Рэдакцыю: 


Памяці Др. Пётра Гайдэля ам.д. 500 
Бел. грамада ў Кліўленьдзе 500 
БАЗА Нью-Ёрк 200 
А. Беленіс 100 
М. Грэбень 70 
М. Кіпель 50 
М. і В. Махнач 50 
М. Заморскі 50 
В. Рамук 25 
В. Богдан 25 
Г. П. 20 
Н. Кудасава 20 
а. А. Яноўскі 20 
Н. 1 А. Жызьнеўскі 20 
Л. Шурак 20 

Усяго 1670 


Праз нашага прадстаўніка сп. Б. Дані- 
ловіча: 


М. Целушэцкі ам.д. 200 
К. Шаршуновіч 40 
А. С. 30 
У. Машанскі 30 
У. Курыла 25 
Я. Сапежынскі 25 
а. В. Андрэюк 25 
А. М. Л. Стагановіч 20 
М. Сенька 20 
А. Сільвановіч 20 





У. Сьліўка 20 
В. Дубяга 20 
А. Дубяга 20 
Р. Войтэнка 20 
Я. Місюль 15 
В. Кабушка 15 
Л. Высоцкі 15 
С. Наумчык 15 
В. Цярпіцкі 15 
У. Харавец 15 
С. Рагалевіч Ю 

Усяго бі5 


Усім ахвярадаўцам, падпішчыкам і 
прадстаўніком шчыры дзякуй! 
Выдавецтва «Беларус» 


УВАГА!!! УВАГА!!! 
ДА НАШЫХ ЧЫТАЧОЎ У НЫО-ДЖЭРЗЫ 


Асобы, якія атрымваюць газэту «Бела- 
рус» ад сп. Б. Даніловіча, павінны пера- 
сылаць яму-ж і належнасьць за газэту. 
Чэк трэба выпісваць на ягонае прозьвіш- 
ча ды перасылаць на адрас: 


В. Оапіісуісп 
ЗОЗ Ноугага 5. 
Меуў Вгипэміск, М 09901 
Адміністрацыя 


